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ПРЕДИСЛОВИЕ
Выполнение дипломных проектов (работ) по специальности «Информационные системы и технологии» осуществляется в соответствии с учебным планом специальности и является заключительным этапом обучения студентов в высшем учебном заведении. При этом планируется достижение следующих целей:
1. Закрепление и углубление теоретических и практических знаний студента по избранной специальности. 
2. Умение применять эти знания для решения конкретных задач обработки данных.
3. Формирование навыков ведения самостоятельной проектно-конструкторской или исследовательской работы и овладение методикой проектирования или научного исследования и эксперимента.
4. Приобретение навыков обобщения и анализа результатов, полученных другими разработчиками или исследователями.
5. Выяснение уровня готовности студента к самостоятельной работе в условиях современного производства.
Дипломный проект (работа) является квалификационной работой выпускника. По уровню его (ее) выполнения и результатам защиты Государственной экзаменационной комиссией (ГЭК) делается заключение о возможности присвоения выпускнику соответствующей квалификации.
Написание дипломного проекта (работы) – процесс достаточно сложный и трудоемкий, включающий в себя не только разработку темы проекта и достижение его цели, но и подготовку, и оформление пояснительной записки и графического материала в соответствии с действующими стандартами. 
Настоящее методическое пособие призвано ознакомить выпускников специальности «Информационные системы и технологии» с организацией дипломного проектирования на выпускающей кафедре, а также помочь им представить к защите дипломный проект (работу) с правильно оформленными пояснительной запиской и графической частью.
При составлении методических указаний использованы материалы методического пособия по дипломному проектированию для студентов специальности «Информационные технологии автоматизированных систем» БГУИР авторов Севернева А. А., Германа О. В, 
СТП БГТУ 001-2010 «Проекты (работы) дипломные», а также рекомендации и советы, опубликованные в следующих книгах: Бурдин,
К. С. Как оформить научную работу: метод. пособие / К. С. Бурдин, 
П. В. Веселов. – М.: Высш. шк., 1973.– 152 с.; Демидова, А. К. Пособие по русскому языку. Научный стиль речи. Оформление научной работы: учеб. пособие / А. К. Демидова. – М.: Рус. яз., 1991. – 201 с.

1 ОРГАНИЗАЦИЯ ДИПЛОМНОГО ПРОЕКТИРОВАНИЯ
Тематика дипломных проектов (работ) должна быть актуальной, соответствовать современному состоянию и перспективам развития науки и техники в Республике Беларусь, по своему содержанию отвечать задачам подготовки квалифицированных кадров в нашей стране. Тематика дипломных проектов (работ) и их руководители определяются выпускающей кафедрой и утверждаются советом факультета. При определении тематики следует учитывать конкретные задачи в данной области подготовки. Общий перечень тем дипломных проектов (работ) ежегодно обновляется и доводится до сведения студентов.
Студентам-дипломникам предоставляется право выбора темы дипломного проекта (работы). Студент может предложить свою тему дипломного проекта (работы), в этом случае он должен обратиться к заведующему кафедрой с письменным заявлением, в котором обосновывается целесообразность предстоящей работы. При положительном решении вопроса тема дипломного проекта (работы) включается в перечень тем кафедры.
Тема дипломного проекта (работы) назначается, как правило, индивидуально. Для крупных тем может быть привлечено несколько дипломников с четким разграничением решаемых задач.
Замена предусмотренной учебным планом дипломного проекта дипломной работой допускается с разрешения ректора вуза по представлению декана факультета. 
Дипломная работа должна носить научно-исследовательский характер по конкретной проблематике и содержать в обязательном порядке расчетно-графическую часть.
В соответствии с темой дипломного проекта (работы) руководитель дипломного проекта (работы) выдает студенту задание на дипломный проект (работу) по сбору материала к нему (ней).
Одновременно студент получает задание по изучению объекта, составленное руководителем и утвержденное заведующим кафедрой, где указываются: тема дипломного проекта (работы); срок его (ее) окончания; исходные данные к проекту; перечень вопросов, подлежащих разработке; перечень графического материала; руководитель; консультанты; календарный план выполнения проекта. Это задание вместе с проектом (работой) представляется в ГЭК.
На период дипломного проектирования каждому студенту назначается руководитель из числа профессорско-преподавательского состава вуза (как правило, из профессоров и доцентов), а также научных сотрудников и высококвалифицированных специалистов вуза и других учреждений и предприятий.
Руководитель дипломного проекта (работы) обязан:
1)  составить и выдать задание на дипломный проект (работу);
2)  оказать студенту помощь в разработке календарного плана-графика на весь период выполнения дипломного проекта (работы);
3)  рекомендовать студенту необходимую основную литературу, справочные и архивные материалы, типовые проекты и другие источники по теме дипломного проекта (работы);
4)  проводить систематические, предусмотренные планом-графиком консультации студента-дипломника, контролировать полученные им расчетные и экспериментальные результаты на всех этапах дипломного проектирования;
5)  контролировать общий ход выполнения работы и нести ответственность за ее выполнение вплоть до защиты дипломного проекта (работы);
6)  составить отзыв о дипломном проекте (работе).
Для оказания помощи студенту в работе по отдельным направлениям дипломного проекта (работы) назначаются следующие консультанты:
– по специальности (по совместительству это может быть руководитель дипломного проекта);
– по экономической части (по технико-экономическому обоснованию);
– по вопросам охраны труда и технике безопасности (по производственной и экологической безопасности);
– по нормоконтролю (по ЕСКД).
Предложения руководителя и консультанта по содержанию и выполнению конкретных вопросов дипломного проекта (работы) носят рекомендательный характер.
Темы дипломных проектов (работ) рассматриваются и корректируются на заседании кафедры и утверждаются заведующим кафедрой. Закрепление за студентом темы дипломного проекта осуществляется по его личному письменному заявлению на бланке определенной формы и по представлению кафедры оформляется приказом ректора университета перед направлением студента на преддипломную практику. В случае необходимости изменения или уточнения темы дипломного проекта (работы) декан факультета на основании представления кафедры возбуждает ходатайство о внесении соответствующих изменений в приказ ректора.
К дипломному проектированию допускаются студенты, полностью закончившие теоретический курс обучения и сдавшие все предусмотренные учебным планом экзамены и зачеты.
За принятые в дипломном проекте (работе) решения, правильность всех данных и сделанные выводы отвечает студент – автор дипломного проекта (работы).
Контроль хода выполнения дипломного проекта (работы) осуществляется выпускающей кафедрой. Для этого формируются рабочие комиссии из двух-трех преподавателей кафедры, и все дипломники распределяются по комиссиям. 
Первая проверка (так называемая «опроцентовка») хода дипломного проектирования проводится примерно через две недели после начала дипломного проектирования (требуемый объем выполненных к этому времени работ – не менее 30% от всего объема дипломного проекта).
Вторая и третья проверки осуществляются с интервалом примерно в две с половиной недели (должно быть выполнено соответственно не менее 60 и 90% всего объема работ).
Решение о допуске студента к защите дипломного проекта принимается рабочей комиссией за две недели до начала работы ГЭК. К заседанию рабочей комиссии дипломный проект должен быть готов полностью. Это означает наличие оформленной в соответствии с нижеприведенными требованиями пояснительной записки с титульным листом, подписанным дипломником, руководителем и всеми консультантами; наличие всех чертежей и плакатов, подписанных дипломником и руководителем. 
Рабочая комиссия заслушивает доклад студента, подготовленный им для защиты дипломного проекта перед ГЭК, определяет соответствие дипломного проекта заданию и выясняет готовность студента к защите. По представлению рабочей комиссии и письменному отзыву руководителя проекта на заседании кафедры решается вопрос о допуске студента к защите и назначается рецензент дипломного проекта. 
Допуск студента к защите фиксируется подписью заведующего кафедрой на титульном листе пояснительной записки к дипломному проекту (работе). Если заведующий кафедрой на основании выводов рабочей комиссии не считает возможным допустить студента к защите, то этот вопрос рассматривается на заседании кафедры с участием руководителя дипломного проекта (работы). При отрицательном заключении  кафедры протокол заседания представляется через декана факультета на утверждение ректору, после чего студент информируется о том, что он не допускается к защите дипломного проекта (работы).
Дипломный проект (работа), допущенный выпускающей кафедрой к защите, направляется заведующим выпускающей кафедрой на рецензию. Рецензенты дипломных проектов (работ) утверждаются деканом факультета по представлению заведующим кафедрой не позднее одного месяца до защиты из числа профессорско-преподавательского состава других кафедр, специалистов производства и научных учреждений, педагогического состава других вузов. Рецензент обязан ознакомиться с материалами дипломного проекта и письменно отрецензировать их. В рецензии должны быть отмечены:
· актуальность темы дипломного проекта (работы);
· степень соответствия дипломного проекта (работы) заданию;
· логичность построения пояснительной записки;
· наличие по теме дипломного проекта (работы) критического обзора литературы, его полнота и последовательность анализа;
· полнота описания методики расчета или проведенных исследований, изложения собственных расчетных, теоретических и экспериментальных результатов, оценка достоверности полученных выражений и данных;
· наличие аргументированных выводов по результатам дипломного проекта (работы);
· практическая значимость дипломного проекта (работы), возможность использования полученных результатов;
· недостатки и слабые стороны дипломного проекта (работы);
· замечания по оформлению пояснительной записки к дипломному проекту (работе) и стилю изложения материала;
· оценка дипломного проекта (работы): «десять», «девять», «восемь», «семь», «шесть», «пять», «четыре», «три».
Рецензент имеет право затребовать у студента – автора дипломного проекта (работы) – дополнительные материалы, касающиеся существа проделанной работы. Студент должен быть ознакомлен с рецензией до защиты работы в ГЭК.
Отзыв руководителя, рецензия, справка о внедрении материалов дипломного проекта не подшиваются, а вкладываются в пояснительную записку. Исправление ошибок и устранение недоделок в дипломном проекте после получения рецензии не допускаются. Подписи внешних руководителей и рецензентов заверяются по месту их основной работы.
К защите дипломного проекта перед ГЭК студент представляет пояснительную записку, графические материалы проекта (работы) (чертежи и плакаты), отзыв руководителя, рецензию, справку о практической полезности или внедрении результатов дипломного проекта (работы) в производство или учебный процесс. 
В ГЭК могут представляться и другие материалы, характеризующие научную и практическую значимость выполненного дипломного проекта (работы), перечень публикаций и изобретений студента, характеристика его участия в научной, организационной, общественной и других видах работ, не предусмотренных учебным планом. Отсутствие таких материалов не является основанием для снижения оценки, выставляемой при защите дипломного проекта (работы). Помимо этого, дипломник подготавливает материалы проекта (работы) для его компьютерной презентации в режиме слайд-шоу и использует их при защите.
[bookmark: OCRUncertain049]В процессе защиты заслушивается доклад студента, студент отвечает на вопросы членов ГЭК. Вопросы могут касаться как темы проекта (работы), так и носить общий характер в пределах дисциплин специальности и специализации, изучаемой на протяжении обучения в вузе. После членов ГЭК с разрешения председателя вопросы могут задавать все присутствующие на защите. Далее зачитываются отзыв руководителя и рецензия. 
В заключение дипломнику предоставляется возможность ответить на замечания рецензента и руководителя. Доклад студента должен быть кратким (не более семи минут) и информативным.
Рекомендуется начать с формулировки цели дипломного проекта и перечня решаемых задач, раскрыть суть применяемых для их решения методов и моделей, проанализировать полученные результаты на предмет их корректности и практической значимости. При этом дипломник должен максимально использовать представленные чертежи и плакаты. 
Студент может по рекомендации кафедры представить дополнительно краткое содержание дипломного проекта (работы) на одном из иностранных языков, которое оглашается на защите и может сопровождаться вопросами к студенту на этом языке. При защите дипломного проекта (работы) студент использует подготовленные им электронные слайд-шоу.
Защита дипломного проекта проводится с середины июня в соответствии с расписанием работы ГЭК.
Студенту, защитившему дипломный проект (работу), присваивается квалификация инженера-программиста по специальности «Информационные системы и технологии».
Дипломный проект (работа) после защиты хранится в вузе на протяжении пяти лет.

2 ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ К ДИПЛОМНОМУ ПРОЕКТУ
Дипломный проект состоит из двух частей: пояснительной записки и графической части.
Объем пояснительной записки – не менее 80 страниц текста с иллюстрациями (без учета приложений). Объем графической части – не менее пяти листов чертежей формата А1. Допускается замена не более двух чертежей плакатами этого же формата. Соблюдение ГОСТов при выполнении плакатов необязательно.
Примечание – Требования к общему количеству листов графической части и количеству обязательных листов чертежей приведены на момент издания настоящих методических указаний и могут впоследствии изменяться.
Основной текст (основная часть) пояснительной записки включает: содержание, введение, разделы технической части, раздел экономической части (технико-экономическое обоснование проекта), раздел охраны труда и техники безопасности, заключение, список использованных источников, приложение (приложения).
Введение должно быть кратким и четким. Нельзя, чтобы в нем были общие места и отступления, не связанные с разрабатываемой темой. Во введении обосновывается актуальность темы, дается краткий анализ достижений в той области, которой посвящена тема дипломного проекта (дипломной работы), формулируются цель дипломного проекта и задачи, решение которых необходимо для достижения этой цели, приводится краткое изложение содержания разделов дипломного проекта с обязательным указанием задач, решению которых они посвящены. Техническая часть зависит от вида выпускной работы (дипломного проекта или дипломной работы). 
Основной формой представления результатов дипломного проектирования студентов является дипломный проект.
Структура технической части дипломного проекта следующая.
Первый раздел содержит результаты решения студентом основных этапов работ первых трех стадий разработки программного обеспечения (ПО): обследование объекта и обоснование необходимости создания программного продукта (ПП); формирование требований к ПП (к элементам ПП, комплексу задач, задаче); разработка упрощенного варианта технического задания (ТЗ) на ПП (назначение и цели создания (развития) системы; характеристика объектов автоматизации; требования к системе в целом; требования к функциям (задачам), выполняемым системой; требования к видам обеспечения). Глубина и содержание ТЗ определяются характером задания на дипломный проект. Если имеется аналог системы и рассматриваются вопросы развития ПП, то вместо обследования объекта и обоснования необходимости автоматизации приводится описание существующего ПП. Схема описания при этом следующая: система, подсистемы (функциональные и ресурсные), комплексы задач, решаемые автором задачи. Завершается раздел подразделом «Постановка задач», где дипломник лаконично формулирует цель проекта и решаемые для ее достижения задачи. Четкость постановки задач упростит написание заключения и построение доклада для защиты проекта на ГЭК.
В рамках второго раздела решаются основные вопросы четвертой стадии «Технический проект» (разработка решений по общесистемным вопросам, по структуре ПП; разработка решений по видам обеспечения) и пятой стадии «Рабочая документация» (разработка или адаптация программ). При этом приводятся и анализируются используемые методы и модели. Фактически этот раздел содержит решение конкретной инженерной задачи проекта и демонстрирует личный вклад автора в анализ поставленной проблемы.
Третий раздел – экспериментальный – связан с апробацией полученных результатов на практике или демонстрацией работоспособности разработки. Для программных продуктов в соответствии с ЕСПД составляются упрощенные варианты наиболее значимых документов (например «Описание применения», «Руководство системного программиста», «Руководство оператора» и т. п.).
Структура технической части дипломной работы следующая.
В первом разделе описываются проблематика работы, возможные направления и методы решения, обосновывается выбор метода решения. В соответствии с выбранным методом в подразделе «Постановки задач» формулируется цель дипломной работы и приводится перечень решаемых для ее достижения задач.
Второй раздел посвящен решению поставленных задач. Здесь основное внимание уделяется вопросам формализации объекта (процесса), обоснованию предлагаемых методик и моделей.
Третий раздел связан с апробацией полученных результатов и их анализом. Конкретно указываются научная и практическая ценность разработки, ее новизна и достоинства.
Примечание – В дипломных проектах, выполняемых в рамках интернет-технологий (разработка веб-сайтов, веб-порталов и их фрагментов), студенту следует обратить особое внимание на обоснование проектных решений.
Экономическая часть дипломного проекта посвящается технико-экономическому обоснованию эффективности принятых инженерных решений. Она выполняется в соответствии с существующими методиками.
В часть дипломного проекта по охране труда и технике безопасности входит разработка мер для обеспечения безопасной работы и вопросов эргономики, связанных с функционированием элементов ПП.
Заключение содержит перечисление основных результатов, характеризующих полноту решения поставленных задач и подводящих итог содержания дипломного проекта (дипломной работы). Результаты следует излагать в форме констатации фактов с использованием слов «изучены», «исследованы», «сформулированы», «разработана», «показана», «предложена», «подготовлена», «испытана» и т. п. Текст перечислений должен быть кратким, ясным и содержать конкретные данные.
Объем заключения – полторы-две страницы пояснительной 
записки.
Список использованных источников должен содержать сведения об источниках, использованных при написании дипломного проекта (работы).
В приложения рекомендуется включать материалы, имеющие справочное или второстепенное значение, но необходимые для более полного освещения темы проекта и по каким-либо причинам не вошедшие в содержимое разделов записки.
В приложения могут быть включены:
– промежуточные математические доказательства, математические формулы и расчеты;
– описания алгоритмов и программ;
– исходные тексты программ;
– таблицы вспомогательных цифровых данных;
– копии графической части проекта;
– иллюстрации вспомогательного характера и др.
Все приложения включают в общую нумерацию страниц записки.
К основному тексту пояснительной записки вначале прилагаются:
– титульный лист;
– техническое задание (задание по дипломному проекту (работе));
– реферат.
Страницы титульного листа, технического задания, аннотации и содержания не нумеруют, но включают в общее количество страниц пояснительной записки.
Титульный лист является первым листом пояснительной записки. Форма титульного листа выдается кафедрой и выполняется только с применением печатающего устройства ЭВМ.
Наименование кафедры и факультета следует писать без сокращений строчными буквами, начиная с первой прописной.
Наименование темы проекта или работы пишут строчными буквами, начиная с прописной, и заключают в кавычки. Наименование темы должно дословно совпадать с утвержденным приказом ректора по университету.
Пример заполнения титульного листа пояснительной записки приведен в приложении Б.
Задание на дипломное проектирование оформляется на стандартном бланке и подписывается руководителем, дипломником и утверждается заведующим кафедрой (приложение В).
Задание на дипломное проектирование должно содержать:
– тему проекта (работы);
– срок сдачи студентом законченного проекта (работы);
– исходные данные к проекту (работе);
– содержание расчетно-пояснительной записки проекта (работы);
– объем графического и иллюстративного материала;
– календарный план выполнения этапов и всего проекта (работы) в целом.
В задании на дипломное проектирование должны быть указаны фамилии консультантов по отдельным разделам проекта и нормоконтролеров. Задание на проектирование при нумерации страниц пояснительной записки считать одним листом.
Реферат представляет собой краткую характеристику проекта с точки зрения его назначения, содержания, формы и других особенностей. Реферат должен дать читателю ясное представление о том, следует ли ему обращаться к оригиналу.
Реферат должен содержать:
– сведения об объеме дипломного проекта (работы) (количество листов иллюстративного материала, количество страниц пояснительной записки с указанием количества таблиц, рисунков и литературных источников);
– перечень ключевых слов;
– текст реферата;
– сведения об объеме графического и (или) иллюстрационного материала.
Перечень ключевых слов должен характеризовать основное содержание проекта (работы) и включать от 5 до 15 слов в единственном числе и именительном падеже, написанных через запятую в строку прописными буквами без переноса слов и применения аббревиатуры. Ключевые слова в совокупности вне текста реферата должны давать достаточно полное представление о содержании дипломного проекта (работы). Перенос слов (словосочетаний) не допускается. Точку в конце перечня ключевых слов не ставят.
Текст реферата должен отражать цель работы, методы исследования и использованную аппаратуру, полученные результаты и их новизну, рекомендации по внедрению, эффективность, область применения, основные конструктивные, технико-экономические и социальные характеристики и др.
Сведения об объеме графического и (или) иллюстрационного материала необходимо приводить в пересчете на листы формата А1 по ГОСТ 2.301.
Текст реферата выполняют на языке составления пояснительной записке и иностранном языке, изучаемом студентом. 
Оптимальный объем текста реферата ­ 1000–1200 знаков (не более одной страницы текста).
Содержание включает введение, наименование всех разделов, подразделов, пунктов (если они имеют наименование) и заключение с указанием номеров страниц, на которых помещен каждый заголовок. В конце находится перечень листов графического и иллюстративного материала. Все заголовки в содержании записывают строчными буквами (кроме первой прописной). Последнее слово каждого заголовка соединяют отточием с соответствующим номером страницы, на которой расположен заголовок. Номер страницы проставляют справа арабской цифрой без буквы «с» и знаков препинания. Слово «Содержание» записывается симметрично тексту строчными буквами за исключением первой прописной.
Титульный лист, аннотацию, содержание, введение и заключение целесообразно оформлять после завершения основной работы по проектированию и ее оценки в целом.

3 ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ 
ПОЯСНИТЕЛЬНОЙ ЗАПИСКИ
3.1 Общие требования
Все части пояснительной записки необходимо излагать только на одном языке – на русском или белорусском.
Пояснительную записку проекта (работы) следует выполнять на белой бумаге формата А4 на одной стороне листа с помощью компьютера и принтера. Цвет шрифта должен быть черным, интенсивность печати на всем протяжении записки – четкой и равномерной. Запрещается применять режим работы принтера «экономичная печать».
Допускается выполнять иллюстрации и таблицы, включаемые в приложения, на листах формат А3.
Текст следует печатать, соблюдая поля: правое – 101 мм; верхнее – 201 мм; левое – 231 мм; нижнее – 151 мм (при отсутствии рамки и основной надписи на листе). При наличии на листе рамки и основной надписи по форме 2 (см. СТП БГТУ 001-2010) расстояние между верхней границей основной надписи и последней строкой текста, если лист полностью заполняется текстом, должно составлять 10–15 мм.
Текст пояснительной записки следует печатать шрифтом Times New Roman размером 14 пт. Сплошной текст должен быть отпечатан через одинарный межстрочный интервал. Размер шрифта символов в формулах и уравнениях, заголовках элементов записки, в том числе и разделов, заголовках и подрисуночных надписях иллюстраций, заголовках и тексте таблиц должен соответствовать размерам основного шрифта текста. Индексы при основных символах в формулах и уравнениях, а также при написании символов в тексте и в таблицах следует выполнять шрифтом размером 9 пт.
Запись формул химических соединений должна соответствовать общепринятым правилам: число атомов отдельных элементов, а также структурных групп элементов указывают нижним индексом арабскими цифрами; в комплексных соединениях разделительным знаком является «». Примеры: CaCl2  2H2O; (NH4)2SO4.
Незначительные опечатки, описки, графические неточности, обнаруженные в результате выполнения текста записки и иллюстраций в ней, а также в результате проверки руководителем и консультантами проекта (работы), допускается исправлять подчисткой или закрашиванием белой краской с нанесением на данных местах аккуратных 
исправлений от руки (черными чернилами, пастой или тушью), а также наклеиванием бумажных фрагментов с исправлениями.
Абзацный отступ должен составлять 12,5 мм.
Размеры полей и абзацных отступов должны быть одинаковыми на протяжении всего текста пояснительной записки проекта (работы).
Структурные элементы записки «Реферат», «Содержание», «Введение», «Заключение», «Список использованных источников», «Перечень графического и (или) иллюстрационного материала», а также каждый из основных разделов и каждое из приложений следует начинать с нового листа. При необходимости после содержания могут быть размещены структурные элементы «Определения» и «Условные обозначения и сокращения».
На заглавных листах реферата, содержания, структурных элементов «Определения» и «Условные обозначения и сокращения», введения, списка использованных источников, перечня графического и (или) иллюстрационного материала, основных разделов должна быть выполнена рамка и основная надпись по форме 2.
На последующих листах указанных рубрик пояснительной записки рамку и основную надпись по форме 2а допускается не выполнять.
Основная надпись на заглавных листах реферата, содержания, структурных элементов «Определения» и «Условные обозначения и сокращения», введения, списка использованных источников, перечня графического материала выполняется в дополнение к требованиям ГОСТ 2.105 с целью идентификации курсового проекта (работы), его исполнителя, руководителя и консультантов.
3.2 Построение записки
Текст пояснительной записки следует делить на разделы, подразделы и пункты. Пункты при необходимости могут делиться на подпункты; в этом случае пункт обязательно должен иметь заголовок. При делении текста записки на пункты и подпункты необходимо, чтобы каждый пункт содержал законченную информацию.
Разделы, подразделы, пункты и подпункты следует нумеровать арабскими цифрами и записывать с абзацного отступа.
Каждый раздел текста пояснительной записки следует начинать с нового листа. Заголовки разделов и подразделов отделять от текста интервалом 18 мм. Заголовки разделов должны быть отделены от текста интервалом в 18 пт, заголовки подразделов и пунктов: сверху – интервалом в 18 пт, снизу – интервалом в 12 пт, соседние последовательно записанные заголовки раздела и подраздела следует отделять друг от друга интервалом 12 пт, а подраздела и пункта – интервалом 6 пт.
Запрещено переносить заголовки подразделов и пунктов с листа на лист, а также записывать их в конце текста, если после указанных заголовков на листе размещается меньше двух строк текста.
Заголовки элементов текста «Реферат», «Содержание», «Определения», «Условные обозначения и сокращения». «Введение», «Заключение», «Список использованных источников», «Перечень графического и (или) иллюстрационного материала» следует записывать в начале соответствующих страниц строчными буквами кроме первой прописной полужирным шрифтом симметрично тексту и отделять от него интервалом в 18 пт.
Образцы выполнения заголовков.
Заголовок раздела:
4 Интерфейс системы и его настройка
Заголовок подраздела:
4.2 Главное окно системы
Заголовок пункта:
4.2.3 Главное окно программы
Внутри пунктов или подпунктов могут быть приведены перечисления. Перед каждой позицией перечисления следует ставить тире или, при необходимости ссылки в тексте записки на одно из перечислений, строчную букву русского алфавита (за исключением букв ё, з, й, о, ъ, ы, ь), после которой ставится скобка.
Примечание – В случае написания текста пояснительной записки на белорусском языке при обозначении перечислений буквами исключаются буквы дж, дз, ё, з, й, о, ў, ы, ь.
Для дальнейшей детализации перечислений необходимо использовать арабские цифры, после которых ставится скобка, а запись производится с абзацного отступа, как показано в примере.
Пример
а)		;
б)		:
	1)		;
	2)		;
в)		.
Каждый пункт, подпункт и перечисление записывают с абзацного отступа.
Первый лист всех разделов пояснительной записки для проектов, отвечающих требованиям СПДС, включая реферат, введение, список литературы, содержание, следует выполнять по форме 5 и 6 ГОСТ 21.101. Основную надпись и заполнение ее граф допускается производить с уменьшением размеров букв шрифта для обеспечения полной записи в рамках. Последующие листы разделов допускается оформлять без основной надписи.
Заполнение основных надписей производить в соответствии с приложением Д (см. СТП БГТУ 001-2010).
Страницы пояснительной записки следует нумеровать арабскими цифрами, соблюдая сквозную нумерацию по всему тексту записки. Номер страницы проставляют в центре нижней части листа без точки. Структурный элемент «Содержание» не нумеруют, но учитывают в общем количестве страниц пояснительной записки.
3.3 Основные правила изложения текста
Текст пояснительной записки должен быть кратким, четким и не допускать различных толкований.
При изложении обязательных требований в тексте должны применяться слова «должен», «следует», «необходимо», «требуется, чтобы», «разрешается только», «не допускается», «запрещается», «не следует». При изложении других положений следует применять слова «могут быть», «как правило», «при необходимости», «может быть», «в случае» и т. д. При этом допускается использовать повествовательную форму изложения текста записки, например «применяют», «указывают» и т. п. В тексте следует применять научно-технические термины, обозначения и определения, установленные соответствующими стандартами, а при их отсутствии – общепринятые в научно-технической литературе. Запрещается применять иностранные слова и термины при наличии равнозначных слов и терминов в русском (белорусском) языке.
Если в записке принята специфическая терминология, то в ее начале (перед введением) должен присутствовать структурный элемент «Определения», содержащий определения, необходимые для уточнения или установления используемых в записке терминов. Перечень определений включают в содержание записки.
Перечень определений начинают со слов: «В настоящей пояснительной записке применяют следующие термины с соответствующими определениями».
Перечень допускаемых сокращений слов указан в ГОСТ 2.316. Если в записке применяются специфические обозначения и сокращения, то их включают в структурный элемент «Обозначения и сокращения». Перечень обозначений и сокращений располагают перед введением (за перечнем определений, если он есть) и включают в содержание записки.
Запись обозначений и сокращений делается в порядке приведения их в тексте записки с необходимой расшифровкой и пояснениями.
Допускается определения, обозначения и сокращения приводить в одном структурном элементе «Определения, обозначения и сокращения», располагаемом перед введением. Данный элемент включают в содержание записки.
Текст излагают с соблюдением правил орфографии и пунктуации языка, на котором составляется пояснительная записка. Чаще всего эти правила нарушают при делении текста на абзацы, при перечислениях, при употреблении чисел, символов и размерностей.
Абзацами выделяют примерно равные и обособленные по смыслу части текста.
Перечисления в пояснительной записке обычно приводят в тех случаях, когда необходимо назвать состав системы или отдельной ее части, указать предъявляемые требования, установить порядок действий и т. п.
Простое перечисление, состоящее из отдельных слов и коротких словосочетаний, рекомендуется писать в подбор с текстом и отделять друг от друга запятой.
Если необходимо в любом месте текста пояснительной записки после перечисления сделать ссылку на какой-либо его элемент, то каждый элемент обозначают строчными буквами русского алфавита.
При ссылке в тексте на элемент перечисления следует опускать закрывающую скобку после буквы, а перед цифрой, которой подчинено перечисление, писать без сокращения слово «пункт» или «подпункт» в зависимости от принятой схемы рубрикации текста, например  «…в пункте 1.3.5 б…».
Тексты всех частей перечисления должны гармонически подчиняться вводной фразе, предшествующей перечислению. Не допускается обрывать вводную фразу перед перечислениями на предлогах или союзах «из», «на», «то», «как» и т. д.
В тексте пояснительной записки, за исключением формул, таблиц и рисунков, не допускается:
1) применять математический знак минус (–) перед отрицательными значениями величин (следует писать слово «минус»);
2) применять знак «» для обозначения диаметра (следует писать слово «диаметр»). При указании размера или предельных отклонений диаметра на чертежах, помещенных в тексте документа, перед размерным числом следует писать знак «»;
3) сокращать обозначения единиц физических величин, если они употребляются без цифр;
4) применять без числовых значений математические знаки, например > (больше), < (меньше), = (равно),  (больше или равно),  (меньше или равно), ≠ (не равно), а также знаки № (номер), % (процент) и т. д. 
В тексте следует писать словами «номер», «процент» и т. д. Знаки №, §, % при нескольких числах не удваиваются и ставятся только один раз – до или после ряда чисел, например № 5, 6, 7; § 8 и 9; от 50 до 60%.
В пояснительной записке следует применять единицы физических величин, их наименования и обозначения в соответствии с ГОСТ 8.417. Применение других систем обозначений физических величин не допускается.
Отвлеченные числа от единицы до девяти (числа без обозначения единиц физических величин и единицы счета) пишут только словами, свыше девяти ­ цифрами. Всегда пишут цифрами дроби и все цифры с размерностями.
Примеры
Провести испытания пяти труб, каждая длиной 5 м.
Отобрать 15 труб для испытаний на давление.

Дробные числа необходимо приводить в виде десятичных дробей, за исключением размеров в дюймах, которые следует записывать так: ¼", ½", но не 
При невозможности выразить числовое значение в виде десятичной дроби допускается записывать его в виде простой дроби в одну строчку через косую черту, например 5/32; (50A – 4C)/(40B + 20).
Перед числами с размерностями не рекомендуется ставить предлог «в» или знак тире «–».
Единица физической величины одного и того же параметра в пределах записки должна быть постоянной. Если в тексте приводится ряд числовых значений, выраженных в одной и той же единице физической величины, то ее указывают только после последнего числового значения, например 1,50; 1,75; 2,00 м.
Если в пояснительной записке приводят диапазон числовых значений физической величины, выраженных в одной и той же единице измерения, то обозначение единицы физической величины указывается после последнего числового значения диапазона.
Примеры
1. От 1 до 5 мм.
2. От 10 до 100 кг.
3. От плюс 10 до плюс 40 °С.
Недопустимо отделять единицу физической величины от числового значения (переносить их на разные строки или страницы), кроме единиц физических величин, помещаемых в таблицах, выполненных машинописным способом.
Приводя наибольшие или наименьшие значения величин, следует применять словосочетание «должно быть не более (не менее)». Приводя допустимые значения отклонений от указанных норм, требований, следует применять словосочетание «не должно быть более (менее)».
Числовые значения величин в тексте следует указывать со степенью точности, которая необходима для обеспечения требуемых свойств объекта, при этом в ряду величин осуществляется выравнивание числа знаков после запятой.
Порядковые числительные пишут цифрами в сопровождении однобуквенного падежного окончания, если предпоследняя буква числительного гласная, и двухбуквенного окончания, если предпоследняя буква согласная, например «В 3-м разделе показано…», «Сопоставляя результаты 1-го и 2-го экспериментов…».  
Количественные числительные, обозначаемые цифрами, пишут без падежных окончаний, например «на 10 листах», «по результатам 15 экспериментов».
3.4 Основные правила написания математических формул
Уравнения и формулы следует выделять из текста в отдельную строку симметрично тексту пояснительной записки. Выше и ниже каждой формулы или уравнения должно быть оставлено не менее одной свободной строки. 
Если формула не умещается в одну строку, то она должна быть перенесена после знака равенства (=) или после знаков плюс (+), минус (–), умножения (×), деления (:) или других математических знаков, причем знак в начале следующей строки повторяют. При переносе формулы на знаке умножения применяют знак «×».
Формулы, следующие одна за другой и не разделенные текстом, разделяют запятой.
Короткие однотипные формулы разрешается располагать на одной строке. В этом случае их разделяют точкой с запятой.
В формулах в качестве символов следует применять обозначения, установленные соответствующими государственными стандартами. Пояснения символов и числовых коэффициентов, входящих в формулу, если они не пояснены ранее, должны быть приведены непосредственно под формулой. Причем символы и числовые коэффициенты необходимо отделять от их расшифровок знаком тире, по которому выравнивают перечень. 
Пояснения каждого символа следует давать с новой строки в той последовательности, в которой символы приведены в формуле. Каждую расшифровку отделяют от последующего символа или числового коэффициента в перечне точкой с запятой. Размерность символа или коэффициента указывают в конце расшифровки и отделяют от текстовой части расшифровки запятой.
Перечень начинают со слова «где» (без двоеточия), которое для формул, выделенных в отдельные строки, необходимо записывать с новой строки без абзацного отступа и в этой же строке после слова «где» приводить первый поясняющий символ. Расшифровку символов и числовых коэффициентов можно начинать со слова «здесь». В этом случае после формулы следует ставить точку, а слово «здесь» писать с прописной буквы с новой строки без абзацного отступа.
Если формула содержит выражение для вычисления какой-либо величины и заканчивается ее численным значением, то размерность этой величины следует заключать в круглые скобки.
Формулы должны быть вписаны отчетливо с точным размещением знаков, цифр и букв. Каждую букву в формулах и обозначениях необходимо записывать в точном соответствии с алфавитом, которому она принадлежит, и с правилами написания строчных и прописных букв. На протяжении всей пояснительной записки необходимо соблюдать в формулах следующие размеры: 3, 4 мм для строчных и 6, 8 мм для прописных букв и цифр. Все индексы и показатели степени должны быть по размеру в полтора-два раза меньше буквенных обозначений, к которым они относятся.
Все формулы, расположенные в отдельных строках, за исключением формул, помещаемых в приложении, должны нумероваться сквозной нумерацией арабскими цифрами в круглых скобках в крайнем правом положении на строке. Одним номером отмечают также группу однотипных формул, размещенных на одной строке. Одну формулу обозначают – (1).
Формулы, помещаемые в приложениях, должны нумероваться отдельной нумерацией арабскими цифрами в пределах каждого приложения с добавлением перед цифрой обозначения приложения, например формула (В.1).
Допускается нумерация формул в пределах раздела. В этом случае номер формулы состоит из номера раздела и порядкового номера формулы, разделенных точкой, например уравнение (3.1). Если в разделе одна формула, то ее также нумеруют, например формула (1.1).
Номер однострочной формулы располагают на продолжении строки, занимаемой формулой. 
При переносе формулы с одной строки на другую номер располагают на продолжении последней строки.
Номер сложной формулы (в виде дроби) записывают так, чтобы середина номера располагалась на уровне черты дроби.
Ссылки в тексте пояснительной записки на порядковые номера формул следует приводить в круглых скобках с обязательным указанием слова «формула», «уравнение», «выражение», «равенство» и т. п., например «…в формуле (1)…».
3. 5 Оформление иллюстраций и приложений
Иллюстрации (чертежи, схемы, графики, компьютерные распечатки, диаграммы, фотоснимки) помещают в текст пояснительной записки для ее лучшего понимания. Виды иллюстраций и их количество в пояснительной записке определяет автор проекта.
Иллюстрации могут быть в компьютерном исполнении, в том числе и цветные. Фотоснимки размером меньше формата А4 должны быть наклеены на стандартные листы белой бумаги.
Чертежи, схемы, диаграммы и т. п., помещаемые в тексте, должны соответствовать требованиям стандартов ЕСКД.
На каждую иллюстрацию должна быть дана ссылка в тексте записки. При ссылках на иллюстрации рекомендуется писать «…в соответствии с рисунком 2» при сквозной нумерации и «…в соответствии с рисунком 1.2» при нумерации в пределах раздела. В ссылках рекомендуется использовать слова «изображены», «показаны», «построены» и т. п.
Приложения оформляют как продолжение текста записки на последующих ее листах. Приложения могут быть обязательными и информационными. Информационные приложения бывают рекомендуемого или справочного характера.
В тексте записки на все приложения должны быть даны ссылки. Степень обязательности приложений при ссылках не указывается. Приложения располагают в порядке ссылок на них в тексте записки.
Каждое приложение следует начинать с новой страницы с указанием наверху посередине страницы слова «ПРИЛОЖЕНИЕ» и его обозначения, под ним в скобках для обязательного приложения пишут слово «обязательное», а для информационного ­ «рекомендуемое» или «справочное». Приложение должно иметь заголовок, который записывают симметрично относительно текста с прописной буквы отдельной строкой.
Приложения обозначают (нумеруют) прописными буквами, начиная с буквы А. При обозначении из русского алфавита исключают буквы Е, З, Й, О, Ч, Ъ, Ы, Ь, а из белорусского – буквы Дж, Дз, Е, З, Й, О, Ў, Ч, Ы, Ь. После слова «ПРИЛОЖЕНИЕ» следует буква, обозначающая последовательность его упоминания в тексте.
В случае полного использования букв алфавита последующие приложения обозначаются арабскими цифрами.
Если в пояснительной записке одно приложение, то оно обозначается «ПРИЛОЖЕНИЕ А».
Приложения, как правило, выполняют на листах формата А4. Допускается оформлять приложения на листах формата А3, А43, А44, А2 и А1 по ГОСТ 2.301.
Текст каждого приложения при необходимости может быть разделен на разделы, подразделы, пункты, подпункты, которые нумеруют в пределах каждого приложения. Перед номером ставится обозначение этого приложения, отделяемое от номера точкой.
Приложения должны иметь общую с остальной частью записки сквозную нумерацию страниц. Все приложения должны быть перечислены в содержании записки с указанием их номеров и заголовков.
3.6 Построение таблиц
Таблицы применяют для лучшей наглядности и удобства сравнения показателей. Название таблицы, при его наличии, должно отражать ее содержание, быть точным, кратким. Название следует помещать над таблицей.
При переносе части таблицы на ту же или другие страницы название помещают только над первой частью таблицы.
Цифровой материал, как правило, оформляют в виде таблиц в соответствии с рисунком 1.
Таблицы, за исключением таблиц приложений, следует нумеровать арабскими цифрами сквозной нумерацией.
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Примечание – В графах (строках), обозначенных «*» запись слов (словосочетаний) начинают со строчной буквы.
Рисунок 1 – Оформление таблицы

Таблицы каждого приложения обозначают отдельной нумерацией арабскими цифрами с добавлением перед цифрой обозначения приложения. Если в документе одна таблица, то она должна быть обозначена «Таблица 1» или «Таблица В.1», если она приведена в приложении В.
Допускается нумеровать таблицы в пределах раздела. В этом случае номер таблицы состоит из номера раздела и порядкового номера таблицы, разделенных точкой.
На все таблицы должны быть даны ссылки в тексте документа; при ссылке нужно писать слово «таблица» с указанием ее номера.
Заголовки граф и строк таблицы следует писать с прописной буквы, а подзаголовки граф – со строчной буквы, если они составляют одно предложение с заголовком, или с прописной буквы, если они имеют самостоятельное значение. Заголовки и подзаголовки граф указывают в единственном числе.
Таблицы слева, справа и снизу, как правило, ограничивают линиями.
Разделять заголовки и подзаголовки боковика и граф диагональными линиями не допускается.
Горизонтальные и вертикальные линии, разграничивающие строки таблицы, допускается не проводить, если их отсутствие не затрудняет пользование таблицы.
Заголовки граф, как правило, записывают параллельно строкам таблицы. При необходимости допускается перпендикулярное расположение заголовков граф.
Головка таблицы должна быть отделена линией от остальной части таблицы.
Высота строк таблицы должна быть не менее 8 мм. Таблицу в зависимости от ее размера помещают под текстом, в котором впервые дана на нее ссылка, или на следующей странице, а при необходимости – в приложении к документу.
Таблицы, как правило, следует располагать на странице вертикально. Помещенные на отдельной странице таблицы могут быть расположены горизонтально, причем головка таблицы должна размещаться в левой части страницы. Номер страницы в этом случае проставляют в установленном порядке.
Если строки или графы таблицы выходят за формат страницы, то таблицу делят на части, помещая одну часть под другой или рядом, при этом в каждой части таблицы повторяют ее головку и боковик.
При делении таблицы на части допускается ее головку или боковик заменять соответственно номерами граф и строк. При этом нумеруют арабскими цифрами графы и (или) строки первой части таблицы.
Слово «Таблица» указывают один раз слева над первой частью таблицы, над другими частями пишут слова «Продолжение таблицы» или «Окончание таблицы» с указанием номера (обозначения) таблицы.
Если в конце страницы таблица прерывается и ее продолжение будет дано на следующей странице, то в первой части таблицы нижнюю горизонтальную черту, ограничивающую таблицу, не проводят.
Таблицы с небольшим количеством граф допускается делить на части и помещать одну часть рядом с другой, разделяя части таблицы двойной линией, при этом повторяют головку таблицы. Номер таблицы и ее название в этом случае помещают только над первой частью таблицы.
Графу «Номер по порядку» в таблицу включать не допускается.
Нумерация граф таблицы арабскими цифрами разрешается в случаях, если в тексте записки имеются ссылки на них, при делении таблицы на части, а также при переносе части таблицы на следующую страницу.
При необходимости нумерации показателей, параметров или других данных порядковые номера следует указывать в первой графе (боковике) таблицы, непосредственно (через пробел) перед их наименованием. Перед числовыми значениями величин и обозначениями типов, марок и т. д. продукции порядковые номера не проставляют.
Если все показатели, приведенные в графах таблицы, выражены в одной и той же единице физической величины, то ее обозначение необходимо помещать над таблицей справа, а при делении таблицы на части – над каждой ее частью, например «В килограммах», «В миллиметрах» и т. п. 
Если в большинстве граф таблицы приведены показатели, выраженные в одних и тех же единицах физических величин, но имеются графы с показателями, выраженными в других единицах физических величин, то над таблицей следует писать наименование преобладающего показателя и обозначение его единицы физической величины, например «Размеры в миллиметрах», а в подзаголовках остальных граф приводить наименования показателей и (или) обозначения других единиц физических величин.
Для сокращения текста заголовков и подзаголовков граф отдельные понятия заменяют буквенными обозначениями, установленными ГОСТ 2.321, или другими обозначениями, если они пояснены в тексте или приведены на иллюстрациях, например: D ­ диаметр, Н ­ высота, L ­ длина.
Ограничительные слова «более», «не более», «менее», «не менее» и другие должны быть помещены в одной строке или графе таблицы с наименованием соответствующего показателя после обозначения его единицы физической величины (через запятую), если они относятся ко всей строке или графе.
Обозначение единицы физической величины, общей для всех данных в строке, следует указывать после ее наименования через запятую.
Допускается при необходимости обозначение единицы физической величины выносить в отдельную графу (строку).
Если в графе таблицы помещены значения одной и той же физической величины, то обозначение единицы физической величины указывают в заголовке (подзаголовке) этой графы через запятую после наименования физической величины.
Числовые значения величин, одинаковые для нескольких строк, допускается указывать один раз.
Если числовые значения величин в графах таблицы выражены в разных единицах физических величин, то их обозначения указывают в подзаголовке каждой графы.
Обозначения, приведенные в заголовках граф таблицы, должны быть пояснены в тексте или иллюстрациях пояснительной записки.
Обозначение единиц плоского угла следует указывать не в заголовках граф, а в каждой строке таблицы как при наличии горизонтальных линий, так и при их отсутствии.
Предельные отклонения, относящиеся ко всем числовым значениям величин, помещенным в одной графе, указывают в головке таблицы под наименованием или обозначением показателя, например «±0,5».
Предельные отклонения, относящиеся к нескольким числовым значениям величин или к определенному числовому значению величины, указывают в отдельной графе.
При отсутствии в таблице горизонтальных линий текст, повторяющийся в строках одной и той же графы и состоящий из одиночных слов, чередующихся с цифрами, заменяют кавычками.
Если повторяющийся текст состоит из двух и более слов, то при первом повторении его заменяют словами «То же» с добавлением дополнительных сведений.
При наличии горизонтальных линий текст необходимо повторять.
Заменять кавычками повторяющиеся в таблице цифры, математические знаки, знаки процента и номера, обозначения марок материалов и типоразмеров продукции, обозначения нормативных документов не допускается.
При отсутствии отдельных данных в таблице следует ставить прочерк (тире).
При указании в таблицах последовательных интервалов чисел, охватывающих все числа ряда, перед числами пишут «от … до … включ.», «св. … до … включ.».
В интервале, охватывающем числа ряда, между крайними числами ряда в таблице допускается ставить тире.
Интервалы чисел в тексте записывают со словами «от» и «до» (имея в виду «от … до … включительно»), если после чисел указана единица физической величины или числа представляют безразмерные коэффициенты, либо через дефис, если числа представляют порядковые номера.
Примеры
1 … диаметр окружности должен быть от 2,5 до 3,5 мм.
2 … рисунках 1–5.
Если необходимо пояснить отдельные данные, приведенные в таблице, то эти данные следует обозначать надстрочными знаками сноски.
Если в таблице имеются сноски и примечания, то в конце таблицы приводят вначале сноски, а затем примечания.
Числовое значение показателя проставляют на уровне последней строки наименования показателя.
Значение показателя, приведенное в виде текста, записывают на уровне первой строки наименования показателя.
Цифры в графах таблиц должны проставляться так, чтобы разряды чисел во всей графе были расположены один под другим, если они относятся к одному показателю. В одной графе должно быть соблюдено, как правило, одинаковое количество десятичных знаков для всех значений величин.
При наличии в стандарте небольшого по объему цифрового материала его нецелесообразно оформлять таблицей, а следует давать текстом, располагая цифровые данные в виде колонок.
Пример
Предельные отклонения размеров профилей всех размеров, %:
по высоте…………………………………….2,5 
по ширине полки……………………………1,5 
по толщине стенки……………………….…0,3 
по толщине полки…………………….….…0,3 
3. 7 Сноски
Если необходимо пояснить отдельные данные, приведенные в пояснительной записке, то эти данные следует обозначать надстрочными знаками сноски.
Сноски в тексте располагают с абзацного отступа в конце страницы, на которой они обозначены, и отделяют от текста короткой тонкой горизонтальной линией с левой стороны, а к данным, расположенным в таблице, – в конце таблицы над линией, обозначающей окончание таблицы.
Знак сноски ставят непосредственно после того слова, числа, символа, предложения, к которому дается пояснение, и перед текстом пояснения.
Знак сноски выполняют арабскими цифрами со скобкой и помещают на уровне верхнего обреза шрифта.
Пример – «… печатающее устройство2)…».
Нумерация сносок отдельная для каждой страницы.
Допускается вместо цифр выполнять сноски звездочками: *. Применять более четырех звездочек не рекомендуется.
3. 8 Примечания и примеры
Примечания приводят в пояснительной записке, если необходимы пояснения или справочные данные к содержанию текста, таблиц или графического материала.
Примечания не должны содержать требований. Примечания к таблицам и рисункам могут включать требования.
Примечания следует помещать непосредственно после текстового, графического материала или в таблице, к которым относятся эти примечания, и печатать с прописной буквы с абзаца. Если примечание одно, то после слова «Примечание» ставится тире и примечание печатается тоже с прописной буквы. Одно примечание не нумеруют. Несколько примечаний нумеруют по порядку арабскими цифрами. Примечание к таблице помещают в конце таблицы над линией, обозначающей окончание таблицы.
Примеры могут быть приведены в тех случаях, когда они поясняют положения пояснительной записки или способствуют более краткому их изложению.
Примеры размещают, нумеруют и оформляют так же, как и примечания.
3. 9 Оформление библиографического указателя 
«Список использованных источников»
Источники (документы), использованные при составлении текста пояснительной записки, помещают в конце пояснительной записки после заключения в виде библиографического указателя «Список использованных источников». Заголовок «Список использованных источников» записывают строчными буквами, начиная с прописной, с новой страницы симметрично тексту.
Сведения об источниках в указателе (библиографические записи) следует располагать в порядке появления ссылок на источники в тексте пояснительной записки, нумеровать арабскими цифрами без точки и писать с абзацного отступа.
Ссылки на использованные источники следует приводить в квадратных скобках.
Без ссылок в тексте пояснительной записки разрешается использовать сведения, полученные на лекциях, семинарских, практических и лабораторных занятиях. Однако использованные учебные, учебно-методические материалы и пособия должны быть приведены и расположены в конце указателя.
Библиографические записи в указателе «Список использованных источников» должны быть выполнены в точном соответствии с требованиями стандарта ГОСТ 7.1-2003.
Библиографическая запись включает библиографическое описание, а также может содержать заголовок, термины индексирования (классификационные индексы и предметные рубрики), аннотацию (реферат), шифры хранения документа, справки о добавочных библиографических записях, дату завершения обработки документа, сведения служебного характера.
Библиографическое описание является основной частью библиографической записи и содержит библиографические сведения о документе, приведенные по определенным правилам, устанавливающим наполнение и порядок следования областей и элементов, и предназначенные для идентификации и общей характеристики документа.
Если у документа (книги, статьи и т. д.) один, два или три автора, то перед заглавием пишется только первый из них, после фамилии ставится запятая, далее идут инициалы. В сведениях об ответственности (после заглавия за косой чертой) записываются все авторы: один, два или три – в той форме, как в документе; инициалы, как правило, располагаются перед фамилией.
Если у документа более трех авторов, описание начинается с заглавия, т. е. все авторы пишутся только в сведениях об ответственности.
При необходимости сокращения количества авторов в сведениях об ответственности приводят фамилию и инициалы первого автора с добавлением сокращения «и другие», т. е. [и др.], или его эквивалента на латинском языке [et al.].
Обозначение индивидуального номера книги (ISBN) в библиографическом описании является обязательным.
Примеры библиографических записей приведены в приложении Д.

4 ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ 
ПРОГРАММНОЙ ДОКУМЕНТАЦИИ
4.1 Общие положения
Алгоритм – точное предписание исполнителю совершить определенную последовательность действий для достижения поставленной цели за конечное число шагов.
Программа – данные, предназначенные для управления конкретными компонентами системы обработки информации в целях реализации определенного алгоритма.
Программы подразделяют на следующие виды:
· 	 компонент – программа, рассматриваемая как единое целое, выполняющая законченную функцию и применяемая самостоятельно или в составе комплекса;
· 	 комплекс – программа, состоящая из двух или более компонентов и (или) комплексов, выполняющих взаимосвязанные функции, и применяемая самостоятельно или в составе другого комплекса.
Программное средство (ПС) – объект, состоящий из программ, процедур, правил, а также, если предусмотрено, сопутствующих им документации и данных, относящихся к функционированию системы обработки информации.
Программное обеспечение (ПО) – совокупность программ системы обработки информации и программных документов, необходимых для их эксплуатации.
По видам выполняемых функций программное обеспечение подразделяется на системное, прикладное и инструментальное.
Программный модуль – программа или функционально завершенный фрагмент программы, предназначенный для хранения, трансляции, объединения с другими программными модулями и загрузки в оперативную память.
Различают следующие типы программных модулей: 
· 	 стандартные модули, входящие в язык программирования;
·  пользовательские модули, предназначенные для упрощения работы программистов.
К программным относят документы, содержащие в зависимости от назначения данные, необходимые для разработки, производства, эксплуатации и сопровождения программ или программных средств.
В пояснительной записке к дипломному проекту (работе) рекомендуется приводить следующие виды программных документов:
· 	 описание применения;
· 	 описание программы;
· 	 руководство системного программиста;
· 	 руководство программиста;
· 	 руководство оператора;
· 	 текст программы.
Примечание – Описание применения и руководства системного программиста, программиста и оператора являются эксплуатационными программными документами.
4.2 Описание применения
Текст документа включает следующие части:
· 	 назначение программы;
· 	 условия применения;
· 	 описание задачи;
· 	 входные и выходные данные.
В зависимости от особенностей программы допускается вводить дополнительные или объединять отдельные части.
В части «Назначение программы» указывают назначение, возможности программы, ее основные характеристики, ограничения, накладываемые на область применения программы.
В части «Условия применения» указывают условия, необходимые для выполнения программы (требования к необходимым для данной программы техническим средствам и другим программам, общие характеристики входной и выходной информации, а также требования и условия организационного, технического и технологического характера и т. п.).
В части «Описание задачи» должны быть указаны определения задачи и методы ее решения.
В части «Входные и выходные данные» нужно указать сведения о входных и выходных данных.
4.3 Описание программы
Описание программы содержит следующие части:
· 	 общие сведения;
· 	 функциональное назначение;
· 	 описание логической структуры;
· 	 используемые технические средства;
· 	 вызов и загрузка;
· 	 входные данные;
· 	 выходные данные.
В зависимости от особенностей программы допускается вводить дополнительные части.
В части «Общие сведения» указывают:
· 	 наименование программы;
· 	 автора, дату создания, версию программы;
· 	 программную среду и программное обеспечение, необходимые для функционирования программы, а также рекомендации по выбору версий и модификаций;
· 	 языки программирования, на которых написана программа;
· 	 новые возможности и отличия от предыдущих версий и модификаций.
В части «Описание логической структуры» указываются:
· 	 алгоритм программы;
· 	 используемые методы и типовые проектные решения;
· 	 структура программы с описанием функций составных частей, их проблемной и машинной ориентации и связей между ними;
· 	 связи программы с другими программами;
· 	 используемые стандартные протоколы связи.
Описание логической структуры программы выполняют на основании исходного текста программы.
В части «Используемые технические средства» указывают типы ЭВМ и устройств, используемых при работе программы.
В части «Вызов и загрузка» описываются:
·  способ вызова программы с соответствующего носителя данных;
· 	 входные точки в программы.
Допускается упоминать адреса загрузки, сведения об использовании оперативной и внешней памяти, объем программы.
В части «Входные данные» указывают:
· 	 характер и организацию входных данных;
· 	 описание предварительной подготовки входных данных;
· 	 формат, описание и способ кодирования входных данных.
В части «Выходные данные» описывают:
· 	 характер и организацию выходных данных;
· 	 формат, описание и способ  кодирования выходных данных;
· 	 возможности управления форматом и полнотой получаемых выходных данных.
Допускается иллюстрировать содержание частей пояснительными примерами, таблицами, схемами, графиками.
В приложении к описанию программы можно приводить различные материалы, которые нецелесообразно включать в документ «Описание программы».
4.4 Руководство системного программиста
Руководство системного программиста должно содержать следующие части:
· 	 общие сведения о программе;
· 	 структура программы;
· 	 настройка программы;
· 	 проверка программы;
· 	 дополнительные возможности;
· 	 сообщения системному программисту.
В зависимости от особенностей документа допускается объединять отдельные части или вводить новые.
В части «Общие сведения о программе» указываются назначение и функции программы и сведения о технических и программных средствах, обеспечивающих выполнение данной программы.
	В части «Структура программы» приводятся сведения о структуре программы, ее составных частях, связях между составными частями и связях с другими программами.
	В части «Настройка программы» должно быть приведено описание действий по настройке программы на условия конкретного применения (настройка на состав технических средств, выбор функций и др.).
При необходимости приводят поясняющие примеры.
	В части «Проверка программы» описываются способы проверки, позволяющие дать общее заключение о работоспособности программы (контрольные примеры, методы прогона, результаты).
	В части «Дополнительные возможности» должно быть приведено описание дополнительных функциональных возможностей программы и способов их выбора.
В части «Сообщения системному программисту» должны быть указаны тексты сообщений, выдаваемых в ходе выполнения настройки, проверки программы, а также в ходе выполнения программы, описание их содержания и действий, которые необходимо предпринимать по этим сообщениям.
В приложении к руководству системного программиста могут быть приведены дополнительные материалы (примеры, иллюстрации, таблицы, графики и т. п.).
4.5 Руководство программиста
	Руководство программиста должно содержать следующие части:
· 	 назначение и условия применения программы;
· 	 характеристики программы;
·  обращение к программе;
· 	 входные и выходные данные;
· 	 сообщения.
В зависимости от особенностей документа допускается объединять отдельные части или вводить новые.
В части «Назначение и условия применения программы» указываются назначение и функции, выполняемые программой, условия, необходимые для выполнения программы (объем оперативной памяти, требования к составу и параметрам периферийных устройств, требования к программному обеспечению и т. п.).
В части «Характеристики программы» приводится описание основных характеристик и особенностей программы (временные характеристики, режим работы, средства контроля правильности выполнения и самовосстанавливаемости программы и т. п.).
В части «Обращение к программе» приводится описание процедуры вызова программы (способы передачи управления и параметров данных и др.).
	В части «Входные и выходные данные» должно быть приведено описание организации используемой входной и выходной информации и при необходимости ее кодирования.
В части «Сообщения» указываются тексты сообщений, выдаваемых программисту или оператору в ходе выполнения программы, описание их содержания и действий, которые необходимо предпринять по этим сообщениям.
	В приложении к руководству программиста могут быть приведены дополнительные материалы (примеры, иллюстрации, таблицы, графики и т. п.).
4.6 Руководство оператора
	Руководство оператора должно содержать следующие части:
· 	 назначение программы;
·  условия выполнения программы;
· 	 выполнение программы;
· 	 сообщения оператору.
В зависимости от особенностей документа допускается объединять отдельные части или вводить новые.
В части «Назначение программы» указываются сведения о назначении программы и информация, достаточная для понимания функций программы и ее эксплуатации.
В части «Условия выполнения программы» указываются условия, необходимые для выполнения программы (минимальный и (или) максимальный состав аппаратных и программных средств и т. п.).
В части «Выполнение программы» указывается последовательность действий оператора, обеспечивающих загрузку, запуск, выполнение и завершение программы, приведено описание функций, формата и возможных вариантов команд, с помощью которых оператор осуществляет загрузку и управляет выполнением программы, а также ответы программы на эти команды.
В части «Сообщения оператору» должны быть приведены тексты сообщений, выдаваемых в ходе выполнения программы, описание их содержания и соответствующие действия оператора (действия оператора в случае сбоя, возможности повторного запуска программы и т. п.).
Допускается содержание частей иллюстрировать поясняющими примерами, таблицами, схемами, графиками.
В приложение к руководству оператора могут входить различные материалы, которые нецелесообразно включать в части руководства.
В пояснительной записке к дипломному проекту (работе) допускается объединять руководство системного программиста, руководство программиста и руководство оператора в руководство пользователя с коррекцией содержимого объединяемых документов для исключения дублирования содержащихся в них сведений.
4.7 Текст программы
Документ состоит из одной или нескольких частей, которым дают наименования.
Допускается вводить наименования и для совокупности частей.
Каждая из этих частей реализуется одним из типов символической записи, например:
· 	 символическая запись на исходном языке;
·  символическая запись на промежуточных языках;
· 	 символическое представление машинных кодов.
В начале каждой части документа рекомендуется указывать:
· 	 назначение части;
· 	 содержание части;
· 	 процедуры, функции и другие компоненты программы, которые включены в данную часть, место их использования.
В первой части дополнительно рекомендуется приводить:
· 	 наименование программы;
· 	 обозначение программы;
· 	 используемые для написания программы языки программирования;
· 	 перечень и краткое описание выполняемых функций;
· 	 перечень обозначений функций и процедур, которые включены в данную программу;
· 	 перечень обозначений и краткое описание используемых функций и процедур, вызываемых из других программ или системных библиотек;
· 	 перечень и типы глобальных переменных и констант;
· 	 правила образования имен (идентификаторов) переменных, констант, функций, процедур или ссылка на документ, в котором эти правила установлены;
· 	 перечень входных и выходных данных с пояснением их смысла в терминах предметной области, для использования в которой предназначена программа.
В частях документа объединяют модули, реализованные на одном языке программирования, или функции, процедуры и другие компоненты программы, обеспечивающие решение отдельной задачи, и т. д.
При реализации модулей, функций, процедур и других компонентов программы необходимо, чтобы:
· 	 обращения к одной функции в разных частях программы использовали единый способ восстановления информации вызвавшей ее программы;
· 	 процедуры возврата управления из функций и процедур были единообразными;
· 	 программы, написанные на одном языке программирования, использовали единый способ восстановления информации вызвавшей ее программы;
· 	 процедуры и функции, написанные на одном языке, единообразным способом передавали значения в вызвавшую их процедуру или функцию;
· 	 каждая функция и процедура имели одну точку входа и одну точку выхода;
· 	 в циклах для параметра, начального и конечного значений диапазона его изменения были использованы переменные одного типа;
· 	 каждый цикл имел один вход и один выход;
· 	 не использовались «бесконечные» циклы;
· 	 число переходов по условию было минимизировано;
· 	 не использовались условные операторы и циклы с большой глубиной вложенности;
·  не использовались операторы безусловной передачи управления, особенно если они нарушают направление выполнения операторов;
· 	 в логических (булевых) выражениях переменные и соответствующие им операции располагались в порядке уменьшения их влияния на возможность получения отрицательного результата;
· 	 каждая глобальная переменная была объявлена явно во всех модулях, где она используется.
В символическую запись модулей, функций, процедур и других компонентов программы рекомендуется включать комментарии:
· 	 к определениям функций и процедур;
·  к интерфейсам;
· 	 к группам функционально или каким-либо другим способом связанных описаний;
· 	 к труднопонимаемым частям программы;
· 	 к операторам ветвления;
· 	 к машинозависимым частям программы;
· 	 к точкам выхода из функций и процедур.
Текст комментария должен давать дополнительную информацию, облегчающую понимание программы или ее части, назначение и способ использования ее элементов, а не повторять текст оператора.
При реализации модулей, функций, процедур и других компонентов программы на исходном языке программирования рекомендуется соблюдать следующие правила:
· 	 в одной строке должен быть записан не более чем один оператор;
· 	 в циклах и условных операторах должны быть использованы отступы и комментарии, позволяющие выделять группы операторов, выполняемых в данном цикле, или ветви условного оператора передачи управления.

5 ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ 
ГРАФИЧЕСКОЙ ЧАСТИ
5.1 Общие положения
Графический материал дипломного проекта (работы) представляется в виде чертежей, схем, графиков и т. д. формата А1. Содержание чертежей определяется видом дипломного проекта (конструкторский, технологический, исследовательский). 
Для защиты дипломных проектов рекомендуются следующие виды чертежей, схем, графиков:
· 	 схемы функциональной, организационной и технической структуры системы;
· 	 сетевые графики и временные диаграммы;
· 	 схемы алгоритмов;
– схема программного обеспечения. 
Графический материал дипломного проекта должен быть оформлен в соответствии с ЕСКД, а также требованиями действующих ГОСТов. Графический материал (схемы, перечень элементов) может выноситься в приложения. Не допускается пояснять работу алгоритма (алгоритмов) в тексте записки, ссылаясь на графический материал приложений. Должны быть приведены все необходимые поясняющие рисунки в самом тексте пояснительной записки.
Обозначение документа в основной надписи производится в соответствии со следующей схемой:
XXХХ      X   XXX    XXX     XX,   ,
1           2       3          4           5
где 1 – РТДП – для дипломных проектов; РТКП – для курсовых проектов;
2 – индекс иерархии документа (от 0 до 8);
3 – условное обозначение изделия по классификатору;
4 – порядковый номер документа (например 003 – третий документ);
5 – индекс чертежа: СС – схема структуры системы; СГ – сетевые графики; СА– схема алгоритма, СП – схема программного обеспечения и т. д.
Наименование и код схем определяют их видом и типом.
Код схемы должен состоять из буквенной части, определяющей вид схемы, и цифровой части, определяющей тип схемы.
5.2  Правила выполнения схем алгоритмов и программ
Схемы алгоритмов, программ, данных и систем (далее – схемы) состоят из имеющих заданное значение символов, краткого пояснительного текста и соединяющих линий.
Символы используются в схемах данных, схемах программ, схемах работы системы, схемах взаимодействия программ и в схемах ресурсов системы.
Приведем определения основных понятий.
Основной символ – символ, используемый в тех случаях, когда точный тип (вид) процесса или носителя данных неизвестен или отсутствует необходимость в описании фактического носителя данных.
Специфический символ – символ, используемый в тех случаях, когда известен точный тип (вид) процесса или носителя данных или когда необходимо описать фактический носитель данных.
Схема – графическое представление определения, анализа или метода решения задачи, в котором используются символы для отображения операций, данных, потока, оборудования и т. д.
Схемы данных отображают путь данных при решении задач и определяют этапы обработки, а также различные применяемые носители данных. Схема данных состоит из символов данных (символы данных могут также указывать вид носителя данных); символов процесса, который следует выполнить над данными (символы процесса могут также указывать функции, выполняемые ЭВМ); символов линий (линейных символов) и специальных символов, используемых для облегчения написания и чтения схемы.
Символы данных предшествуют и следуют за символами процесса. Схема данных начинается и заканчивается символами данных (за исключением специальных символов – «соединитель» и «терминатор»).
Схемы программ отображают последовательность операций в программах. Схема программы состоит из символов процесса, указывающих фактические операции обработки данных; линейных символов, указывающих поток управления, и специальных символов, используемых для облегчения написания и чтения схемы программы.
Схемы работы системы отображают управление операциями и поток данных в системе. Схема работы системы состоит из символов данных, указывающих на наличие данных, символов процесса, указывающих операции над данными; линейных символов, указывающих потоки данных и поток управления; специальных символов, используемых для облегчения написания и чтения блок-схемы.
Схемы взаимодействия программ отображают путь активаций программ и взаимодействий с соответствующими данными. Каждая программа в схеме взаимодействия программ показывается только один раз (в схеме работы системы программа может изображаться более чем в одном потоке управления). Схема взаимодействия программ состоит из символов данных, символов процесса, линейных символов и специальных символов.
Схемы ресурсов системы отображают конфигурацию блоков данных и обрабатывающих блоков, которая (конфигурация) требуется для решения задачи или набора задач. Схема ресурсов состоит из символов данных, отображающих входные, выходные и запоминающие устройства ЭВМ; символов процесса, отображающих процессоры – центральные процессоры, каналы и т. д.; линейных символов и специальных символов.
Описание символов схем представлено в приложении Е.
Символ предназначен для графической идентификации функции, которую он отображает, независимо от текста внутри этого символа.
Символы в схеме должны быть расположены равномерно. Следует придерживаться разумной длины соединений и минимального числа длинных линий. 
Символы должны быть по возможности одного размера. Они могут быть вычерчены в любой ориентации, но предпочтительной является горизонтальная ориентация.
Минимальное количество текста, необходимого для понимания функции данного символа, следует помещать внутри данного символа. Текст для чтения должен записываться слева направо и сверху вниз независимо от направления потока. Например, на рисунке 2 вид а должен быть прочитан как вид б.
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Рисунок 2 – Чтение вида а

В схемах символу может быть присвоен идентификатор, который должен помещаться слева над символом, как это показано на рисунке 3 (например для ссылки в других частях документации). 
 (
 
ххх...х
) (
ууу...у
)

Рисунок 3 – Идентификаторы над символами
В схемах допускается краткая информация о символе (описание, уточнение или другие перекрестные ссылки для более полного понимания функции как части системы). Описание символа должно быть расположено справа над символом (рисунок 4).
 (
ууу...у
) (
ххх...х
)
Рисунок 4 – Размещение описания символа

В схемах может использоваться подробное представление, которое обозначается с помощью символа с полосой для процесса или данных. Символ с полосой указывает, что в этом же комплекте документации в другом месте имеется более подробное представление.
Символ с полосой – это любой символ, внутри которого в верхней части проведена горизонтальная линия. Между этой линией и верхней линией символа помещается идентификатор, указывающий на подробное представление данного символа.
Потоки данных или потоки управления в схемах показываются линиями. Направление потока слева направо и сверху вниз считается стандартным.
В случаях, когда необходимо внести бόльшую ясность в схему (например при соединениях), на линиях используются стрелки. Если поток имеет направление, отличное от стандартного, стрелки должны указывать это направление.
В схемах следует избегать пересечения линий. Пересекающиеся линии не имеют логической связи между собой, поэтому изменения направления в точках пересечения не допускаются.
Две или более входящих линий могут объединяться в одну исходящую линию. Если две или более линий объединяются в одну линию, то место объединения должно быть смещено.
Линии в схемах должны подходить к символу либо слева, либо сверху, а исходить либо справа, либо снизу. Линии должны быть направлены к центру символа.
При необходимости линии в схемах следует разрывать во избежание излишних пересечений или слишком длинных линий, а также в случае, если схема расположена на нескольких страницах. Ссылки на страницы могут быть приведены совместно с символом комментария для их соединителей.
Несколько выходов из символа следует показывать:
· 	 несколькими линиями от данного символа к другим символам;
· 	 одной линией от данного символа, которая затем разветвляется в соответствующее число линий.
Каждый выход из символа должен сопровождаться соответствующими значениями условий, чтобы показать логический путь (который он представляет) для идентификации этих условий и соответствующих ссылок.
Вместо одного символа с соответствующим текстом могут быть использованы несколько символов с перекрытием изображения, каждый из которых содержит описательный текст.
Когда несколько символов представляют упорядоченное множество, это упорядочение должно располагаться от переднего (первого) к заднему (последнему).
Примеры применения символов и выполнения схем представлены в приложении Е.

ПРИЛОЖЕНИЕ А
(справочное)
Перечень нормативных ссылок
ГОСТ 2.004-88. Единая система конструкторской документации. Общие требования к выполнению конструкторских и технологических документов на печатающих и графических устройствах вывода ЭВМ
ГОСТ 2.105-95. Единая система конструкторской документации. Общие требования к текстовым документам
ГОСТ 2.701-84. Единая система конструкторской документации. Схемы. Виды и типы. Общие требования к выполнению.
ГОСТ 2.702-75. Единая система конструкторской документации. Правила выполнения электрических схем
ГОСТ 2.708-81. Единая система конструкторской документации. Правила выполнения электрических схем цифровой вычислительной техники.
ГОСТ 2.721-74 – ГОСТ 2.770-68. Единая система конструкторской документации. Обозначения условные графические в схемах
ГОСТ 7.1-2003. Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическое описание документа. Общие требования и правила оформления
ГОСТ 7.32-2001. Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Отчет о научно-исследовательской работе. Структура и правила оформления
ГОСТ 8.417-2002. Государственная система обеспечения единства измерений. Единицы физических величин
ГОСТ 19.001-77. Единая система программной документации. Общие положения
ГОСТ 19.101-77. Единая система программной документации. Виды программ и программных документов
ГОСТ 19.401-2000. Единая система программной документации. Текст программы. Требования к содержанию, оформлению и контролю качества
ГОСТ 19.402-2000. Единая система программной документации. Описание программы. Требования к содержанию, оформлению и контролю качества
ГОСТ 19.503-79. Единая система программной документации. Руководство системного программиста. Требования к содержанию и оформлению
ГОСТ 19.504-79. Единая система программной документации. Руководство программиста. Требования к содержанию и оформлению
ГОСТ 19.505-79. Единая система программной документации. Руководство оператора. Требования к содержанию и оформлению
ГОСТ 19.701-90. Единая система программной документации. Схемы алгоритмов, программ, данных и систем. Условные обозначения и правила выполнения
ГОСТ 19781-90. Программное обеспечение систем обработки информации. Термины и определения
СТБ 1.5-96. Государственная система стандартизации Республики Беларусь. Требования к построению, изложению, оформлению и содержанию стандартов

ПРИЛОЖЕНИЕ Б
(обязательное)
Пример оформления титульного листа пояснительной записки 

МИНИСТЕРСТВО ОБРАЗОВАНИЯ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

Учреждение образования «БЕЛОРУССКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ»

Факультет___________________________________________________
Кафедра_____________________________________________________
Специальность _______________________________________________
Специализация _______________________________________________

ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
К ДИПЛОМНОМУ ПРОЕКТУ (РАБОТЕ) НА ТЕМУ:
___________________________________________________________
___________________________________________________________
___________________________________________________________

Дипломник_________________________________________________
Руководитель проекта (работы)________________________________
Заведующий кафедрой _______________________________________
Консультанты: ______________________________________________
___________________________________________________________
___________________________________________________________
Нормоконтролеры: __________________________________________
			___________________________________________________________
Дипломный проект защищен с оценкой _________________________
Председатель ГЭК ___________________________________________


Минск 201__

ПРИЛОЖЕНИЕ В
(обязательное)
Пример оформления бланка задания 
Учреждение образования «БЕЛОРУССКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ»

Факультет__________________Кафедра__________________________
Специальность_______________________________________________
Специализация_______________________________________________
«Утверждаю»
Заведующий кафедрой
_____________(____________)
«_____»___________20___ г.

ЗАДАНИЕ
НА ДИПЛОМНЫЙ ПРОЕКТ (РАБОТУ) СТУДЕНТА
________________________________________________________
1. Тема проекта (работы)_______________________________________
____________________________________________________________
____________________________________________________________
утверждена приказом по университету от «___»_________20___ г. №_
2. Срок сдачи студентом законченного проекта (работы)______20__ г.
3. Исходные данные к проекту (работе)___________________________
____________________________________________________________
____________________________________________________________
____________________________________________________________
4. Содержание расчетно-пояснительной записки (перечень подлежащих разработке вопросов)_____________________________________
____________________________________________________________
____________________________________________________________
____________________________________________________________
5. Перечень графического материала (с точным указанием обязательных чертежей)________________________________________________
____________________________________________________________
________________________________________________________________________________________________________________________

Окончание прил. В

6. Консультанты по проекту (работе) с указанием относящихся к ним разделов проекта (работы)

	Раздел
	Консультант

	
	



7. Дата выдачи задания________________________________________
Руководитель________________________________________________
Задание принял к исполнению__________________________________

Календарный план
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п/п
	Наименование этапов дипломного проекта (работы)
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Дипломник_________________Руководитель проекта ______________


ПРИЛОЖЕНИЕ Г
ПОРЯДОК СОСТАВЛЕНИЯ ЦИФРОВОГО ВОСЬМИЗНАЧНОГО ИНДЕКСА ДИПЛОМНОГО ПРОЕКТА (РАБОТЫ)
БГТУ XXXXXXXХ. 2010

Первая цифра — код факультета.
Две последующие цифры – номер выпускаемой кафедры.
Четвертая и пятая цифра – код специальности.
Три последние цифры обозначают порядковый номер проекта по приказу ректора университета об утверждении тематики дипломных проектов.

Для студентов ИСиТ: БГТУ 64419XXХ. 2010

ПРИЛОЖЕНИЕ Д
(справочное)
Пример выполнения библиографического описания 
в списке использованной литературы
	Характеристика источника
	Пример оформления

	Примеры описания самостоятельных изданий

	Один, два или три автора
	Котаў, А.І. Гісторыя Беларусі і сусветная цывілізацыя / А.І. Котаў. – 2-е выд. – Мінск: Энцыклапедыкс, 2003. – 168 с.

	
	Шотт, А.В. Курс лекций по частной хирургии / А.В. Шотт, В.А. Шотт. – Минск: Асар, 2004. – 525 с.

	
	Чикатуева Л.А. Маркетинг: учеб. пособие / 
Л.А. Чикатуева, Н.В. Третьякова; под ред. 
В.П. Федько. – Ростов н/Д: Феникс, 2004. – 413 с.

	
	Дайнеко, А.Е. Экономика Беларуси в системе 
всемирной торговой организации / А.Е. Дайнеко, 
Г.В. Забавский, М.В. Василевская; под ред. 
А.Е. Дайнеко. – Минск: Ин-т аграр. экономики, 2004. – 323 с.

	Четыре и более 
авторов
	Культурология: учеб. пособие для вузов / С.В. Лапина [и др.]; под общ. ред. С.В. Лапиной. – 2-е изд. – Минск: ТетраСистемс, 2004. – 495 с.

	
	Комментарий к Трудовому кодексу Республики Беларусь / И.С. Андреев [и др.]; под общ. ред. 
Г.А. Василевича. – Минск: Амалфея, 2000. – 1071 с.

	
	Основы геологии Беларуси / А.С. Махнач [и др.]; НАН Беларуси, Ин-т геол. наук; под общ. ред. 
А.С. Махнача. – Минск, 2004. – 391 с.

	Коллективный автор
	Сборник нормативно-технических материалов по энергосбережению / Ком. по энергоэффективности при Совете Министров Респ. Беларусь; сост. 
А.В. Филипович. – Минск: Лоранж-2, 2004. – 393 с. 

	
	Национальная стратегия устойчивого социально-экономического развития Республики Беларусь на период до 2020 г. / Нац. комис. по устойчивому развитию Респ. Беларусь; редкол.: Л.М. Александрович [и др.]. – Минск: Юнипак, 2004. – 202 с.



Продолжение прил. Д
	Характеристика источника
	Пример оформления

	
	Военный энциклопедический словарь / М-во обороны Рос. Федерации, Ин-т воен. истории; редкол.: А.П. Горкин [и др.]. – М.: Большая рос. энцикл.: РИПОЛ классик, 2002. – 1663 с.

	
Многотомное издание
	Гісторыя Беларусі: у 6 т. / рэдкал.: М. Касцюк (гал. рэд.) [і інш.]. – Мінск: Экаперспектыва, 2000–2005. – 6 т.

	
	Гісторыя Беларусі: у 6 т. / рэдкал.: М. Касцюк (гал. рэд.) [і інш.]. – Мінск: Экаперспектыва, 2000–2005. – Т. 3: Беларусь у часы Рэчы Паспалітай (XVII–XVIII ст.) / Ю. Бохан [і інш.]. – 2004. – 343 с.; Т. 4: Беларусь у складзе Расійскай імперыі (канец XVIII – пачатак XX ст.) / М. Біч [і інш.]. – 2005. – 518 с.

	Отдельный том в многотомном издании
	Гісторыя Беларусі: у 6 т. / рэдкал.: М. Касцюк (гал. рэд.) [і інш.]. – Мінск: Экаперспектыва, 2000–2005. – Т. 3: Беларусь у часы Рэчы Паспалітай (XVII–XVIII ст.) / Ю. Бохан [і інш.]. – 2004. – 343 с. 

	
	Багдановіч, М. Поўны збор твораў: у 3 т. / М. Багдановіч. – 2-е выд. – Мінск: Беларус. навука, 2001. – Т. 1: Вершы, паэмы, пераклады, наследаванні, чарнавыя накіды. – 751 с.

	Законы и законодательные материалы
	Конституция Республики Беларусь 1994 года (с изменениями и дополнениями, принятыми на республиканских референдумах 24 ноября 1996 г. и 
17 октября 2004 г.). – Минск: Амалфея, 2005. – 48 с.

	
	Конституция Российской Федерации: принята всенар. голосованием 12 дек. 1993 г.: офиц. текст. – М.: Юрист, 2005. – 56 с.

	
	О нормативных правовых актах Республики Беларусь: Закон Респ. Беларусь от 10 янв. 2000 г. № 361-3: с изм. и доп.: текст по состоянию на 
1 дек. 2004 г. – Минск: Дикта, 2004. – 59 с.

	Сборник статей, трудов
	Информационное обеспечение науки Беларуси: к 80-летию со дня основания ЦНБ им. Я.Коласа НАН Беларуси: сб. науч. ст. / НАН Беларуси, Центр. науч. б-ка; редкол.: Н.Ю. Березкина (отв. ред.) [и др.]. – Минск, 2004. – 174 с.



Продолжение прил. Д
	Характеристика источника
	Пример оформления

	
	Современные аспекты изучения алкогольной и наркотической зависимости: сб. науч. ст. / НАН Беларуси, Ин-т биохимии; науч. ред. В.В. Лелевич. – Гродно, 2004. – 223 с.

	Сборники без общего заглавия
	Певзнер, Н. Английское в английском искусстве / Н. Певзнер; пер. О.Р. Демидовой. Идеологические источники радиатора «роллс-ройса» / Э. Панофский; пер. Л.Н. Житковой. – СПб.: Азбука-классика, 2004. – 318 с.

	
Материалы конференций
	Глобализация, новая экономика и окружающая среда: проблемы общества и бизнеса на пути к устойчивому развитию: материалы 7 Междунар. конф. Рос. о-ва экол. экономики, Санкт-Петербург, 23–
25 июня 2005 г. / С.-Петерб. гос. ун-т; под ред. 
И.П. Бойко [и др.]. – СПб., 2005. – 395 с.

	
	Правовая система Республики Беларусь: состояние, проблемы, перспективы развития: материалы V межвуз. конф. студентов, магистрантов и аспирантов, Гродно, 21 апр. 2005 г. / Гродн. гос. ун-т; редкол.: О.Н. Толочко (отв. ред.) [и др.]. – Гродно, 2005. – 239 с.

	Инструкция
	Инструкция о порядке совершения операций с банковскими пластиковыми карточками: утв. Правлением Нац. банка Респ. Беларусь 30.04.04: текст по состоянию на 1 дек. 2004 г. – Минск: Дикта, 2004. – 23 с.

	
	Инструкция по исполнительному производству: утв. М-вом юстиции Респ. Беларусь 20.12.04. – Минск: Дикта, 2005. – 94 с.

	Учебно-методические материалы
	Горбаток, Н.А. Общая теория государства и права в вопросах и ответах: учеб. пособие / Н.А. Горбаток; М-во внутр. дел Респ. Беларуь, Акад. МВД. – Минск, 2005. – 183 с.

	
	Использование креативных методов в коррекционно-развивающей работе психологов системы образования: учеб.-метод. пособие: в 3 ч. / Акад. последиплом. образования; авт.-сост. Н.А. Сакович. – Минск, 2004. – Ч. 2: Сказкотерапевтические технологии. – 84 с.



Продолжение прил. Д
	Характеристика источника
	Пример оформления

	
	Корнеева, И.Л. Гражданское право: учеб. пособие: 
в 2 ч. / И.Л. Корнеева. – М.: РИОР, 2004. – Ч. 2. – 182 с.

	
	Философия и методология науки: учеб.-метод. комплекс для магистратуры / А.И. Зеленков [и др.]; под ред. А.И. Зеленкова. – Минск: Изд-во БГУ, 2004. – 108 с.

	Информационные издания
	Реклама на рубеже тысячелетий: ретросп. библиогр. указ. (1998–2003) / М-во образования и науки Рос. Федерации, Гос. публич. науч.-техн. б-ка России; сост.: В.В. Климова, О.М. Мещеркина. – М., 2004. – 288 с.

	
	Щадов, И.М. Технолого-экономическая оценка экологизации угле-добывающего комплекса Восточной Сибири и Забайкалья / И.М. Щадов. – М.: ЦНИЭИуголь, 1992. – 48 с. – (Обзорная информация / Центр. науч.-исслед. ин-т экономики и науч.-техн. информ. угол. пром-сти).

	Каталог
	Каталог жесткокрылых (Coleoptera, Insecta) Беларуси / О.Р. Алексан-дрович [и др.]; Фонд фундам. исслед. Респ. Беларусь. – Минск, 1996. – 103 с.

	
	Памятные и инвестиционные монеты России из драгоценных металлов, 1921–2003: каталог-справочник / ред.-сост. Л.М. Пряжникова. – М.: ИнтерКрим-пресс, 2004. – 462 с.

	Авторское свидетельство
	Инерциальный волнограф: а. с. 1696865 СССР, МКИ5 G 01 С 13/00 / Ю.В. Дубинский, Н.Ю. Мордашова, А.В. Ференц; Казан. авиац. ин-т. – № 4497433; заявл. 24.10.88; опубл. 07.12.91 // Открытия. Изобрет. – 1991. – № 45. – С. 28.

	Патент
	Способ получения сульфокатионита: пат. 6210 Респ. Беларусь, МПК7 C 08 J 5/20, C 08 G 2/30 / Л.М. Ляхнович, С.В. Покровская, И.В. Волкова, С.М. Ткачев; заявитель Полоц. гос. ун-т. – 
№ а 0000011; заявл. 04.01.00; опубл. 30.06.04 // Афiцыйны бюл. / Нац. цэнтр iнтэлектуал. уласнас-
цi. – 2004. – № 2. – С. 174.



Продолжение прил. Д
	Характеристика источника
	Пример оформления

	Стандарт
	Безопасность оборудования. Термины и определения: ГОСТ ЕН 1070–2003. – Введ. 01.09.04. – Минск: Межгос. совет по стандартизации, мет-рологии и сертификации: Белорус. гос. ин-т стандартизации и сертификации, 2004. – 21 с.

	Нормативно-технические документы
	Национальная система подтверждения соответствия Республики Беларусь. Порядок декларирования соответствия продукции. Основные положения = 
Нацыянальная сiстэма пацвярджэння адпаведнасцi Рэспублiкi Беларусь. Парадак дэкларавання адпаведнасцi прадукцыi. Асноўныя палажэннi: 
ТКП 5.1.03–2004. – Введ. 01.10.04. – Минск: Бело-
рус. гос. ин-т стандартизации и сертификации, 
2004. – 9 с.

	
	Государственная система стандартизации Республики Беларусь. Порядок проведения экспертизы стандартов: РД РБ 03180.53–2000. – Введ. 01.09.00. – Минск: Госстандарт: Белорус. гос. ин-т стандартизации и сертификации, 2000. – 6 с.

	Препринт
	Губич, Л.В. Подходы к автоматизации проектно-конструкторских работ в швейной промышленности / Л.В. Губич. – Минск, 1994. – 40 с. – (Препринт / Акад. наук Беларуси, Ин-т техн. кибернетики; № 3).

	Отчет о НИР
	Разработка и внедрение диагностикума аденовирусной инфекции птиц: отчет о НИР (заключ.) / Всесоюз. науч.-исслед. ветеринар. ин-т птицеводства; рук. темы А.Ф. Прохоров. – М., 1989. – 14 с. – № ГР 01870082247.

	
Депонированные научные работы
	Влияние деформации и больших световых потоков на люминес-ценцию монокристаллов сульфида цинка с микропорами / В.Г. Клюев 
[и др.]; Воронеж. ун-т. – Воронеж, 1993. – 14 с. – Деп. в ВИНИТИ 10.06.93, № 1620-В93 // Журн. приклад. спектроскопии. – 1993. – Т. 59, № 3–4. – С. 368.



Продолжение прил. Д
	Характеристика источника
	Пример оформления

	
	Сагдиев, А.М. О тонкой структуре субарктического фронта в центральной части Тихого океана / А.М. Сагдиев; Рос. акад. наук, Ин-т океанологии. – М., 1992. – 17 с. – Деп. в ВИНИТИ 08.06.92, 
№ 1860–82 // РЖ: 09. Геофизика. – 1992. – № 11/12. – 11В68ДЕП. – С. 9.

	Автореферат диссертации
	Иволгина, Н.В. Оценка интеллектуальной собственности: на примере интеллектуальной промышленной собственности: автореф. дис. … канд. экон. наук: 08.00.10; 08.00.05 / Н.В. Иволгина; Рос. экон. акад. – М., 2005. – 26 с.

	
	Шакун, Н.С. Кірыла-Мяфодзіеўская традыцыя на Тураўшчыне: (да праблемы лакальных тыпаў старажытна-славянскай мовы): аўтарэф. дыс. ... канд. філал. навук: 10.02.03 / Н.С. Шакун; Беларус. дзярж. ун-т. – Мінск, 2005. – 16 с.

	Диссертация
	Анисимов, П.В. Теоретические поблемы правового регулирования защиты прав человека: дис. … д-ра юрид. наук: 12.00.01 / П.В. Ани-симов. – Н.Новгород, 2005. – 370 л.

	
	Лук’янюк, Ю.М. Сучасная беларуская філасофская тэрміналогія: (семантычныя і структурныя аспекты): дыс. ... канд. філал. навук: 10.02.01 / Ю.М. Лук’янюк. – Мінск, 2003. – 129 л.

	Электронные ресурсы
	Театр [Электронный ресурс]: энциклопедия: по материалам изд-ва «Большая российская энциклопедия»: в 3 т. – Электрон. дан. (486 Мб). – М.: Кордис & Медиа, 2003. – Электрон. опт. диски (CD-ROM): зв., цв. – Т. 1: Балет. – 1 диск; Т. 2: Опера. – 1 диск; Т. 3: Драма. – 1 диск.

	Ресурсы удаленного доступа


	Национальный Интернет-портал Республики Беларусь [Электронный ресурс] / Нац. центр правовой информ. Респ. Беларусь. – Минск, 2005. – Режим доступа: http://www.pravo.by. – Дата доступа: 25.01.2006.

	
	Proceeding of mini-symposium on biological nomenclature in the 21st centry [Electronic resource] / Ed. J.L. Reveal. – College Park M.D., 1996. – Mode of access: http://www.inform.ind.edu/PBIO/brum.html. – Date of access: 14.09.2005.



Продолжение прил. Д
	Характеристика источника
	Пример оформления

	Примеры описания составных частей изданий

	Составная часть книги
	Михнюк, Т.Ф. Правовые и организационные вопросы охраны труда / Т.Ф. Михнюк // Безопасность жизнедеятельности: учеб. пособие / Т.Ф. Михнюк. – 2-е изд., испр. и доп. – Минск, 2004. – С. 90–101.

	
	Пивоваров, Ю.П. Организация мер по профилактике последствий радиоактивного загрязнения среды в случае радиационной аварии / Ю.П. Пивоваров, В.П. Михалев // Радиационная экология: учеб. пособие / Ю.П. Пивоваров, В.П. Михалев. – М., 2004. – С. 117–122.

	Глава из книги
	Бунакова, В.А. Формирование русской духовной культуры / В.А. Бунакова // Отечественная история: учеб. пособие  / С.Н. Полторак [и др.]; под ред. Р.В. Дегтяревой, С.Н. Полторака. – М., 2004. – Гл. 6. – С. 112–125.

	
	Николаевский, В.В. Проблемы функционирования систем социальной защиты в 1970–1980 годах / В.В. Николаевский  // Система социальной защиты: теория, методика, практика / В.В. Николаевский. – Минск, 2004. – Гл. 3. – С. 119–142.

	Часть из собрания сочинений, избранных произведений
	Гілевіч, Н. Сон у бяссоніцу / Н. Гілевіч // Зб. тв.: 
у 23 т. – Мінск, 2003. – Т. 6. – С. 382–383.

	
	Сачанка, Б.І. Родны кут / Б. Сачанка // Выбр. тв.: 
у 3 т. – Мінск, 1995. – Т. 3: Аповесці. – С. 361–470.

	Составная часть сборника
	Войтешенко, Б.С. Сущностные характеристики экономического роста / Б.С. Войтешенко, И.А. Соболенко // Беларусь и мировые экономические процессы: науч. тр. / Белорус. гос. ун-т; под ред. В.М. Руденкова. – Минск, 2003. – С. 132–144.

	
	Скуратов, В.Г. Отдельные аспекты правового режима закладных в постсоветских государствах / В.Г. Скуратов // Экономико-правовая парадигма хозяйствования при переходе к цивилизованному рынку в Беларуси: сб. науч. ст. / Ин-т экономики НАН Беларуси, Центр исслед. инфраструктуры рынка; под науч. ред. П.Г. Никитенко. – Минск, 2004. – С. 208–217.


Продолжение прил. Д
	Характеристика источника
	Пример оформления

	Статьи из сборников тезисов докладов и материалов конференций
	Пеньковская, Т.Н. Роль и место транспортного комплекса в экономике Республики Беларусь / Т.Н. Пеньковская // География в ХХІ веке: проблемы и перспективы: материалы Междунар. науч. конф., посвящ. 70-летию геогр. фак. БГУ, Минск, 4–8 окт. 2004 г. / Белорус. гос. ун-т, Белорус. геoгр. о-во; редкол.: Н.И. Пирожник [и др.]. – Минск, 2004. – С. 163–164.

	
	Ермакова, Л.Л. Полесский каравайный обряд в пространстве культуры / Л.Л. Ермакова // Тураўскія чытанні: матэрыялы рэсп. навук.-практ. канф., Гомель, 4 верас. 2004 г. / НАН Беларусі, Гомел. дзярж. ун-т; рэдкал.: У.І. Коваль [і інш.]. – Гомель, 2005. – С. 173–178.

	
	Бочков, А.А. Единство правовых и моральных норм как условие построения правового государства и гражданского общества в Республике Беларусь / А.А. Бочков, Е.Ф. Ивашкевич // Право Беларуси: истоки, традиции, современность: материалы междунар. науч.-практ. конф., Полоцк, 21–22 мая 2004 г.: 
в 2 ч. / Полоц. гос. ун-т; редкол.: О.В. Мартышин 
[и др.]. – Новополоцк, 2004. – Ч. 1. – С. 74–76.

	Статья из продолжающегося издания
	Ипатьев, А.В. К вопросу о разработке средств защиты населения в случае возникновения глобальных природных пожаров / А.В. Ипатьев, А.В. Василевич // Сб. науч. тр. / Ин-т леса НАН Беларуси. – Гомель, 2004. – Вып. 60: Проблемы лесоведения и лесоводства на радиоактивно загрязненных землях. – С. 233–238.

	Статья из журнала
	Бандаровіч, В.У. Дзеясловы і іх дэрываты ў старабеларускай музычнай лексіцы / В.У. Бандаровіч // Весн. Беларус. дзярж. ун-та. Сер. 4, Філалогія. Журналістыка. Педагогіка. – 2004. – № 2. – С. 49–54. 

	
	Влияние органических компонентов на состояние радио-активного стронция в почвах / Г.А. Соколик [и др.] // Вес. Нац. акад. навук Беларусі. Сер. хім. навук. – 2005. – № 1. – С. 74–81.



Продолжение прил. Д
	Характеристика источника
	Пример оформления

	
	Boyle, A.E. Globalising environmental liability: the interplay of national and international law / A.E. Boyle // 
J. of environmental law. – 2005. –Vol. 17, № 1. – Р. 3–26.

	
	Caesium-137 migration in Hungarian soils / P. Szerbin [et al.] // Science of the Total Environment. – 1999. – Vol. 227, № 2/3. – P. 215–227.

	Статья из газеты
	Дубовик, В. Молодые леса зелены / В. Дубовик // Рэспубліка. –  2005. – 19 крас. – С. 8.

	
Статья из энциклопедии, словаря
	Аляхновіч, М.М. Электронны мікраскоп / М.М. Аляхновіч // Беларус. энцыкл.: у 18 т. – Мінск, 2004. – Т. 18, кн. 1. – С. 100.

	
	Дарашэвіч, Э.К. Храптовіч І.І. / Э.К. Дарашэвіч // Мысліцелі і асветнікі Беларусі (X–XIX стагоддзі): энцыкл. давед. / склад. Г.А. Маслыка; гал. рэд. 
Б.І. Сачанка. – Мінск, 1995. – С. 326–328.

	
	Мясникова, Л.А. Природа человека / Л.А. Мясникова // Современный философский словарь / под общ. ред. В.Е. Кемерова. – М., 2004. – С. 550–553.

	Рецензии
	Краўцэвіч, А. [Рэцэнзія] / А. Краўцэвіч // Беларус. гіст. зб. – 2001. – № 15. – С. 235–239. – Рэц. на кн.: Гісторыя Беларусі: у 6 т. / рэдкал.: М. Касцюк (гал. рэд.) [і інш.]. – Мінск: Экаперспектыва, 2000. – Т. 1: Старажытная Беларусь / В. Вяргей [і інш.]. – 351 с.

	
	Пазнякоў, В. Крыху пра нашыя нацыянальныя рысы / В. Пазнякоў // Arche = Пачатак. – 2001. – № 4. – С. 78–84. – Рэц. на кн.: Лакотка, А.І. Нацыянальныя рысы беларускай архітэктуры / А.І. Лакотка. – Мінск: Ураджай, 1999. – 366с.

	Законы и законодательные материалы
	О размерах государственных стипендий учащейся молодежи: постановление Совета Министров Респ. Беларусь, 23 апр. 2004 г., № 468 // Нац. реестр правовых актов Респ. Беларусь. – 2004. – № 69. – 5/14142.

	
	Об оплате труда лиц, занимающих отдельные государственные должности Российской Федерации: Указ Президента Рос. Федерации, 15 нояб. 2005 г., № 1332 // Собр. законодательства Рос. Федерации. – 2005. – № 47. – Ст. 4882.



Окончание прил. Д
	Характеристика источника
	Пример оформления

	
	Об утверждении важнейших параметров прогноза социально-экономического развития Республики Беларусь на 2006 год: Указ Президента Респ. Беларусь, 12 дек. 2005 г., № 587 // Эталон – Беларусь [Электронный ресурс] / Нац. центр правовой информ. Респ. Беларусь. – Минск, 2006.

	Архивные материалы
	Описание синагоги в г. Минске (план части здания синагоги 1896 г.) // Центральный исторический архив Москвы (ЦИАМ). – Фонд 454. – Оп. 3. – 
Д. 21. – Л. 18–19.

	Составная часть CD-ROMа
	Введенский, Л.И. Судьбы философии в России / Л.И. Введенский // История философии [Электронный ресурс]: собрание трудов крупнейших философов по истории философии. – Электрон. дан. и прогр. (196 Мб). – М., 2002. – 1 электрон. опт. диск (CD-ROM): зв., цв.

	
Ресурсы удаленного доступа
	Козулько, Г. Беловежская пуща должна стать мировым наследием / Г. Козулько // Беловежская пуща – XXI век [Электронный ресурс].– 2004. – Режим доступа: http://bp21.org.by/ru/art/a041031.html. – Дата доступа: 02.02.2006. 

	
	Лойша, Д. Республика Беларусь после расширения Европейского Союза: шенгенский процесс и концепция соседства / Д. Лойша // Белорус. журн. междунар. права [Электронный ресурс]. – 2004. – № 2. – Режим доступа: http://www.cenunst.bsu.by/journal/
2004.2/01.pdf. – Дата доступа: 16.07.2005.

	
	Cryer, R. Prosecuting international crimes: selectivity and the international criminal law regime / R. Cryer // Peace Palace Library [Electronic resource]. – The Hague, 2003–2005. – Mode of access: http://catalogue.
ppl.nl/DB=1/SET=3/TTL=11/SHW?FRST=12. – Date of access: 04.01.2006. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ Е
(рекомендуемое)

Правила и примеры применения символов и схем
Таблица Е.1
	Символ или фрагмент схемы
	Содержание 
обозначения
	Правила 
применения

	Символы схем
Основные символы данных

	
	Данные (символ отображает данные; носитель данных не определен)
	+   +   +   +   +

	
	Запоминаемые данные (символ отображает хранимые данные в виде, пригодном для обработки; носитель данных не определен)
	+   –   +   +   +

	Специфические символы данных

	

	Оперативное запоминающее устройство (ОЗУ) (отображает данные, хранящиеся в ОЗУ)
	+   –   +   +   +

	
	Запоминающее устройство с последовательным доступом (символ отображает данные, хранящиеся в ЗУ с последовательным доступом)
	+   –   +   +   +

	
	Запоминающее устройство с прямым доступом (символ отображает данные, хранящиеся в ЗУ с прямым доступом)
	+   –   +   +   +

	
	Документ (символ отображает данные, представленные на носителе в удобочитаемой форме)
	+   –   +   +   +



Продолжение таблицы Е.1
	Символ или фрагмент схемы
	Содержание 
обозначения
	Правила 
применения

	
	Ручной ввод (символ отображает данные, вводимые вручную во время обработки с устройств любого типа)
	+   –   +   +   +

	
	Карта (символ отображает данные, представленные на носителе в виде карты)
	+   –   +   +   +

	
	Бумажная лента (символ отображает данные, представленные на носителе в виде бумажной ленты)
	+   –   +   +   +

	
	Дисплей (символ отображает данные в простой для понимания человеком форме на носителе в виде отображающего устройства) 
	+   –   +   +   +

	Основные символы процесса

	
	Процесс (символ отображает функцию обработки данных любого вида) 
	+   +   +   +   +

	Специфические символы процесса

	

	Предопределенный процесс (символ отображает предопределенный процесс, состоящий из одной или нескольких операций или шагов программы, которые определены в другом месте) 
	–   +   +   +   –

	
	Ручная операция (символ отображает любой процесс, выполняемый человеком)
	+   –   +   +   –



Продолжение таблицы Е.1
	Символ или фрагмент схемы
	Содержание 
обозначения
	Правила 
применения

	
	Подготовка (символ отображает модификацию команды или группы команд с целью воздействия на некоторую последующую функцию)
	+   +   +   +   –

	
	Решение (символ отображает решение или функцию переключательного типа, имеющую один вход и ряд альтернативных выходов, один и только один из которых может быть активизирован после вычисления условий, определенных внутри этого символа)
	–   +   +   –   –

	
	Параллельные действия (символ отображает синхронизацию двух и более параллельных операций)
	–   +   +   +   –

	
	Граница цикла (символ, состоящий из двух частей, отображает начало и конец цикла. Обе части символа имеют один и тот же идентификатор. Условия для инициализации, приращения, завершения и т. д. помещаются внутри символа в начале или в конце в зависимости от расположения операции, проверяющей условие)
	–   +   +   –   –

	Основной символ линий

	
	Линия (символ отображает поток данных или управления)
	+   +   +   +   +



Продолжение таблицы Е.1
	Символ или фрагмент схемы
	Содержание 
обозначения
	Правила 
применения

	Специфические символы линий

	
	Передача управления (символ отображает непосредственную передачу управления от одного процесса к другому, иногда с возможностью прямого возвращения к инициирующему процессу, после того как инициированный процесс завершит свои функции. Тип передачи управления должен быть назван внутри символа, например запрос, вызов, событие)
	–   –   –   +   –

	
	Канал связи (символ отображает передачу данных по каналу связи)
	+   –   +   +   +

	
	Пунктирная линия (символ отображает альтернативную связь между двумя или более символами. Кроме того, символ используют для обведения аннотированного участка)
	+   +   +   +   +

	Специальные символы

	
	Соединитель (символ отображает выход в часть схемы и вход из другой части этой схемы и используется для обрыва линии и продолжения ее в другом месте. Соответствующие символы-соединители должны содержать одно и то же обозначение)
	+   +   +   +   +



Продолжение таблицы Е.1
	Символ или фрагмент схемы
	Содержание 
обозначения
	Правила 
применения

	
	Терминатор (символ отображает выход во внешнюю среду и вход из внешней среды, например начало или конец программы, внешнее использование и источник или пункт назначения данных)
	+   +   +   –   –

	
	Комментарий (символ используют для добавления описательных комментариев или пояснительных записей. Пунктирные линии в символе комментария связаны с соответствующим символом или могут обводить группу символов. Текст комментариев или примечаний должен быть помещен около ограничивающей фигуры)
	+   +   +   +   +

	
	Пропуск (символ – три точки – используют в схемах для отображения пропуска символа или группы символов, в которых не определены ни тип, ни число символов. Его применяют только в символах линии или между ними. и главным образом в схемах, изображающих общие решения с неизвестным числом повторений)
	+   +   +   +   +



Продолжение таблицы Е.1
	Символ или фрагмент схемы
	Содержание 
обозначения
	Правила 
применения

	Фрагменты схем

	
	Возможные варианты обозначения символов в схемах: 
 B2, B3, C2 – координаты зоны листа, в которой размещен символ 
	Координаты зоны символа или порядковый номер проставляют в верхней части символа в разрыве его контура 

	
	 18, 19, 20 – порядковые номера символов на схеме 
	

	
	
	Допускается не проставлять координаты символов при выполнении схем от руки и при наличии координатной сетки

	
	Комментарий
	Применяется, если пояснение не помещается внутри символа (для пояснения характера параметров, особенностей процесса, линий потока и др.). Комментарий записывают параллельно основной надписи. Комментарий помещают в свободном месте схемы на данном листе и соединяют с поясняемым символом 



Продолжение таблицы Е.1
	Символ или фрагмент схемы
	Содержание 
обозначения
	Правила 
применения

	
	Соединитель:
E5, B1, A, 5 – идентификаторы соединителя в виде: 
 – буквы и цифры (координаты зоны листа); 




 – буквы;
	При большой насыщенности схемы символами отдельные линии потока между удаленными друг от друга символами допускается обрывать. При этом в конце (начале) обрыва должен быть помещен символ «Соединитель» 

	
	
	

	
	

 – цифры
	

	
	Линии потока
	Применяют для указания направления линии потока:
– можно без стрелки, если линия направлена слева направо и сверху вниз;
– со стрелкой – в остальных случаях

	
	Излом линии под углом 90°
	Обозначает изменение направления потока

	
	Пересечение линий потока
	Применяется в случае пересечения двух несвязанных потоков

	
	Слияние линий потока 
	Применяется в случае слияния линий потока, каждая из которых направлена к одному и тому же символу на схеме



Продолжение таблицы Е.1
	Символ или фрагмент схемы
	Содержание 
обозначения
	Правила 
применения

	 (
Р
) (
A
 = 
B
)
	Возможные варианты отображения решения (несколько выходов):
A = B, Р ≥ 0– условия решений;
A, B, P – параметры
	При числе исходов не более трех признак условия решения (Да, Нет ,  = ,  < ,  >) проставляют над каждой выходящей линией потока или справа от линии потока

	
	yi – условие i-го исхода, 011E1, 016A3, 005B5, 015E4 – адреса исходов.
Структура адреса имеет вид
 XXX XX
 |  | координата символа
 |    номер листа схемы
	При числе исходов более трех условие исхода проставляется в разрыве линии потока. Адрес исхода проставляется в продолжении условия исхода и отделяется от него пробелом

	
	B5 – знак, указывающий, что условия решения даются в виде таблицы или символа «Комментарий», расположенных на данном листе в зоне B5
	В символе «Соединитель» указывают координату зоны, куда должна помещаться таблица или символ «Комментарий»

	
	 
	В таблице (в символе «Комментарий») приводят адреса всех переходов



Окончание таблицы Е.1
	Символ или фрагмент схемы
	Содержание 
обозначения
	Правила 
применения

	 (
а
)

 (
б
)
	
Параллельные действия:


 – начало;



 – конец
	Применяется в случае одновременного выполнения операций, отображаемых несколькими символами. При этом в случае a изображается одна входная, а в случае б – одна выходная линия потока

	
	Повторяющееся представление (компактное представление множества символов одинакового вида):
 – карты
	Вместо одного символа с соответствующим текстом могут быть использованы несколько символов с перекрытием изображения, каждый из которых содержит описательный текст (использование или формирование нескольких носителей данных или файлов, производство множества копий печатных отчетов и т. п.)

	
	 – документы
	

	Примечание – Знак «+» или «–» в графе 3 таблицы указывает, что символ соответственно используют или не используют в следующих типах схем:
1)  cхема данныx;
2)  cхема программы;
3)  схема работы системы;
4)  cхема взаимодействия программ;
5)  cхема ресурсов системы.
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